Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Second Book of Kingdoms, Chapter 6

BAXIAEIQN B’ C’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The ark comes to the city of David through judgment, rejoicing, and the The Greek text of 2 Kingdoms 6 (= 2 Samuel 6) follows the standard critical
clash between holy fear and royal joy. text of the Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition

(Septuaginta, rev. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical
apparatus is not reproduced. The chapter narrates the transfer of the ark
(1 k1pwtdg) to the city of David in two movements broken by a death.
David assembles 'seventy thousand' chosen men (v. 1) and sets the ark of
God — over which the name xvpiov t&v duvdpewv ('the LORD of
hosts/powers') is invoked, the One enthroned upon the cherubim
(kaBnuévou émi TtV XepouvPuv, v. 2) — on a new cart (Guagav kaviy, v. 3)

drawn from the house of Aminadab by Oza and his brothers, the sons of



Aminadab, while David and all Israel 'play' (naiCovtec) before the LORD
with a sevenfold instrumentarium (vv. 3-5). At the threshing-floor of
Nodab, Oza reaches out to steady the ark when the ox "jolted' it
(repréomnacev avTHV, V. 6); YHWH's wrath flares (¢€0uud6n k0prog) and God
strikes him dead beside the ark (v. 7). David is grieved and afraid, names
the place diakont) Ola (‘the breach of Oza!, v. 8), and diverts the ark to the
house of Abeddara the Gittite, where it rests three months and YHWH
blesses the household (vv. 9-11). On report of this blessing David brings
the ark up €v ed@pocvvy (‘with rejoicing', v. 12) with sacrifice (vv. 13-15),
David dancing (6pxoVuevov) and girded — in the parallel tradition with a
linen ephod — before the LORD; Melchol the daughter of Saul watches
from the window and despises him in her heart (v. 16). The ark is set in the
tent David pitched, whole burnt offerings (6Aokavtduata) and peace
offerings (eipnvikdc) are made, and David blesses the people in the name
Kuplov TV duvdpewv and distributes bread to all Israel from Dan to
Bersabee (vv. 17-19). The chapter ends with Melchol's sarcastic rebuke
about David's self-exposure before slave-girls, David's vindicating reply
(YHWH chose him over Saul's house; he will be yet more abased, v. 22), and
the narrator's verdict that Melchol bore no child to the day of her death (v.
23).

Discourse structure of the chapter

A-6:1-5 David musters Israel and sets the ark on a new cart; rejoicing before the LORD

David gathers 'seventy thousand' chosen men (v. 1) and goes up with all the people to bring back the ark of God — over which the name xvpiov t&v duvdpewv is
invoked, enthroned on the cherubim (v. 2). The ark is mounted on a new cart and led from the house of Aminadab by Oza and his brothers (vv. 3-4), while David
and all Israel 'play' before the LORD with a sevenfold ensemble of instruments and song (v. 5). The mood is festal and the procession seemingly pious — yet the
new cart (rather than Levitical bearers) sets up the catastrophe of v. 6.



B-6:6-11

C-6:12-19

D 6:20-23

Oza struck dead at the threshing-floor; David's fear and the ark with Abeddara

At the threshing-floor of Nodab the ox jolts the ark, Oza reaches out to steady it, and YHWH's anger blazes: God strikes him dead beside the ark (vv. 6-7). David is
grieved at the breach (8iaxomnt}) and names the place Siakonr) Ola (v. 8); fear of the LORD overtakes him — 'how shall the ark of the LORD come to me?"' (v. 9). He
diverts it to the house of Abeddara the Gittite, where it rests three months and YHWH blesses the whole household and all that is his (vv. 10-11). Holiness here is
dangerous and uncontainable; the blessing on Abeddara becomes the catalyst for the second, corrected procession.

David brings the ark up with sacrifice and dancing; offerings, blessing, and distribution

Hearing that YHWH has blessed Abeddara on account of the ark, David brings it up to the city of David év eb@pocivn (v. 12), with sacrifice every few paces (v. 13).
David dances and plays before the LORD (v. 14) as all the house of Israel brings up the ark with shouting and trumpet-blast (v. 15); Melchol, watching from the
window, despises him in her heart (v. 16). The ark is installed in the tent, whole burnt offerings and peace offerings are made, David blesses the people in the
name of the LORD of hosts and distributes bread to every Israelite from Dan to Bersabee (vv. 17-19) — kingship exercised as worship and largesse.

Melchol's contempt and rebuke; David's reply; her childlessness

Returning to bless his own house, David is met by Melchol's sarcasm: how 'glorified' the king of Israel was, exposing himself before the slave-girls of his servants
(v. 20). David answers that he danced before the LORD who chose him over Saul's house to be ruler over Israel, and will yet be more abased and held cheap in his
own eyes — but honored before those same slave-girls (vv. 21-22). The narrator seals the conflict with a terse verdict: Melchol bore no child to the day of her
death (v. 23), the dynastic dead-end of Saul's line set against David's chosen kingship.

1 kaiovviyayev €Tt Aavd névta veaviav €€ IopanA w¢ ERdourikovta x1A&dag

And David again gathered every young man out of Israel, about seventy thousand.

. . . . \ 4
Opening narrative action (new episode) | kol GLVNYOYEV

The chapter opens with paratactic kai + aorist, the standard LXX narrative seam. The adverb &t
(‘again / further') links the muster to David's prior military gatherings (cf. ch. 5), framing the ark-
procession as a national assembly. The round figure w¢ épdoprkovta xiAiddag (‘about seventy
thousand') marks the scale of the festal escort.



”~ - ™ N

\

Kal UV YQYEV T Aavid

and gathered together again / further David
narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis) Aor Act Indic 3 Sg - cuvdyw temporal adverb (modifying suvriyayev) subject (indeclinable proper noun)
— discourse linkage or contrast main verb (opening narrative action) — clausal contribution — participant identification
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (single completed £ 'still / yet / again'; renders TY; signals Aavid: transliteration of Hebrew MT;
linking this unit with the surrounding muster) arenewed or further mustering, linking indeclinable in the LXX; subject of the
discourse. ouvéyw: 'gather / assemble'; renders / DX this assembly to David's earlier gatherings muster and the protagonist of the whole
Y27; the standard LXX verb for convening in the preceding chapters. ark narrative.

the people for war, worship, or assembly;
here David convenes a national escort for

the ark.
7 7 bl
TTXVTX VEAVIXV EE IGpO(Y]?\
every young man out of Israel
Accusative Accusative preposition + genitive (source / partitive) genitive object of €€ (indeclinable: out of Israel')
attributive adjective (modifying veaviav: 'every direct object of auvijyayev (collective: the choice — spatial or relational framing — participant identification
young man') men) i )
£&: meaning 'out of'; here it marks the IopanA: transliteration of Hebrew YX1W;

— object specification — object specification relation signaled by preposition + genitive indeclinable in the LXX; here the nation as

ndc: 'all / every'; the singular névta veaviag: 'young man / youth'; here the (source / partitive). the source of the levy.

veaviav is a distributive collective (‘every able-bodied chosen warriors (rendering

young man' = all the choice men), 71N3, 'chosen / young man'); the LXX's

rendering the Hebrew idiom of total singular collective with navta stresses the

muster. comprehensiveness of the levy.

WG efdounkovta xthadag

about seventy thousands

adverb of approximation (with the numeral) numeral (modifying xihidSag: 'seventy Accusative

— clausal contribution thousand) accusative in apposition / object (the counted
w¢: 'as / about / approximately'; here > measure or count total)
marks the following figure as a round eBdounkovta: 'seventy'; indeclinable — object specification
estimate (rendering Hebrew 2-). cardinal numeral; with xyi\id8ag gives the X116 'a thousand / group of a thousand';

scale of the assembled escort. renders 99N; the round seventy thousand

marks the festal-military magnitude of the
procession.



7 Kol Gvéoth Katl Emopevdn Aautd kai mdg 0 Axog O pet abTol 4o TdV dpxdvtwy Iovda €v avaPdoet Tod

avayayeiv ékeibev TNV KIBWTOV T00 B00 £ 1V EmekANON TO Gvoux KLPloL TGOV duVAUEWY KaBnuévou

ML TV XepouPry €T a0TAG

And David arose and went, he and all the people who were with him, from the rulers of Judah on the

ascent, to bring up from there the ark of God, over which was invoked the name of the LORD of hosts

who is enthroned upon the cherubim on it.

Sequential narrative: the procession sets out

Kal Gvéotn Kal Emopevdn

The paired aorists dvéotn ... énopevdn (‘arose ... went') form a Hebraic hendiadys for the inception of a
journey (720 + Dp). The articular infinitive of purpose tod &vayayeiv states the goal: to bring up the
ark. The relative clause ¢@’fjv £nekAfOn to Svopa kupiov and the participle kaBnuévov éni tv
XepovPrv supply the theological identification of the ark as the throne-seat of the LORD of hosts.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avéotn

arose

Aor Act Indic 3 Sg - dvioTnut
main verb (inception of journey)
— ingressive aorist (setting out)

&viotnuu: 'rise / stand up / set out'; renders
D1P; in narrative the pairing avéot ...
€mopevon is a Hebraic idiom marking the
start of a purposeful movement.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£nopevdn

went

Aor Pass(Dep) Indic 3 Sg - topghopat

main verb (coordinate with &véotn)

— constative aorist (the journey undertaken)

nopevopat: 'go / proceed / journey';
renders 7210; deponent passive form;
together with avéotn completes the 'arose
and went' idiom of departure.



€

Aavid Kal TG 0

David and all the
subject (indeclinable proper noun) coordinate conjunction (joining the people to Nominative Nominative
— participant identification David) attributive adjective (modifying 6 Aadc) article (with Aadg)

— discourse linkage or contrast

Aauid: transliterated proper name — participant prominence — noun-phrase marking
i . g : . : 1 1 : . .
rendel.‘ed m‘ Gree1.< letters; here it functions Fot;(.-mea}r}mg a‘md ; ;orﬂunctlon ozpartlcle nd: 'all / whole'; the comprehensive mag 6 0: Greek article marking definiteness and
as subject (indeclinable proper noun). 1.r1 ing this unit with the surrounding Aadg marks the entire assembled escort as the role of the accompanying noun phrase.
discourse. accompanying David.
1 (4 ) k) ~
Axog 0 UET avuTol
people the (who) with him
Nominative Nominative preposition + genitive (accompaniment; elided Genitive
subject (coordinate with Aavi8) article in attributive position (with uet' adtov: before vowel) genitive object of uetd (the people with David)
'the [people] with him' - : : :
— participant prominence [people] ) spatial or relational framing — relational specification
— noun-phrase markin; 2 o 'with's ;
Aadg: 'people'; standard LXX term for the . & HET: r.near%lng with'; here 1t'rr‘1arks the. ] avtol: meaning 'him'; pronoun marking
covenant nation (rendering DY); here the 0: the article repeated to govern the relation signaled by preposition + genitive person, possession, or reference within the

(accompaniment; elided before vowel).

assembled host accompanying the king. prepositional phrase pet’a0to0 as an clause; here it functions as genitive object
attributive ('the people, the one with him'). of petd (the people with David).
) \ ~ b4 /4

1o TV apxovtwv Iovda

from the rulers Judah

preposition + genitive (source / origin of the Genitive Genitive genitive of relationship (indeclinable: of Judah)

company) article (with dpxdvrwv) genitive object of dnd ('from the rulers of Judah') — participant identification

— spatial or relational framing — noun-phrase marking — relational specification Tovda: transliteration of Hebrew NTIN?;
arno: ‘meal.‘ling 'from'; here iF r.narks the. ) T@v: Greek article marking definiteness &pxwv: 'ruler / chief / leader'; renders / 1w indeclinable in the LXX; the tribal-
relation signaled by preposition + genitive and the role of the accompanying noun by3; the phrase &md tév dpxévrwv Iovda territorial designation from which the
(source / origin of the company). phrase. reflects a difficult Hebrew Vorlage (cf. leaders come.

'Baale-Judah'), here rendered as the leaders

of Judah who form the company.
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v avaPacer T00 avayoyeiv

on/in the ascent to / in order to to bring up
preposition + dative (locative) Dative Genitive Aor Act Inf - dvdyw
— spatial or relational framing dative of place (locative: on the ascent / way up') article governing the infinitive of purpose infinitive of purpose (to0 dvayayeiv: 'to bring
. up)
£v: meaning 'on'; here it marks the relation — sphere or reference — noun-phrase marking
i iti i i ot ) e ) . — teli ist infiniti f th
signaled by preposition + dative (locative). &vdBaotc: 'going up / ascent / approach’; oo Tt e e el s . Ot:elscs ie;onr)lst infinitive (purpose of the
renders N7Yn; the term anticipates the infinitive expresses purpose ('in order to
verb dvayayeiv (‘bring up') — the ark must bring up'). évéyw: 'lead up / bring up'; renders N2y
be brought up to the heights of the city of (Hiphil of N2y); the leitwort of the chapter
David. — the ark is repeatedly 'brought up'
(Gvayw) to the city of David, an upward,
cultic movement.
bl ~ \ 1 ~
EKETDEV v kifwtov T00
from there the ark of
adverb of place (source: 'from there)) Accusative Accusative Genitive
— dkml astabniien article (with kifwtdv) direct object of dvaryaryeiv article (with 600)
¢Kei@ev: 'from there / thence'; deictic — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking
adverb pointing back to the resting-place tnv: Greek article marking definiteness and K1pwtdg: 'box / chest / ark'; renders NN; to0: Greek article marking definiteness and
oft.he a.ur].< (the house of Aminadab) from the role of the accompanying noun phrase. the central object of the chapter — the ark the role of the accompanying noun phrase.
which it is to be removed. of the covenant as the locus of YHWH's

enthroned presence; the same word
renders Noah's 'ark' in Genesis.



Oe00

God

Genitive

genitive of possession ('the ark of God')
— relational specification

0ed¢: 'God'; renders DNYN; the genitive
identifies the ark as belonging to and
representing God's presence.

pd 7 €\
0 nv
over / upon which

preposition + accusative (relative; elided before
rough breathing)

Accusative

relative pronoun (object of g} antecedent

— spatial or relational framing Kipwrov)

¢ni + acc. with the relative f{v: idiomatic in — participant reference

. . . )
the name-invocation formula 'over which 8, ¥, &: relative pronoun; here introduces

the name was called' (rendering N1p1 WK the clause naming the ark as the place over

EnekAnon
was invoked / was called

Aor Pass Indic 3 Sg - émkaléw

verb of relative clause (the name 'was called over'
the ark)

— constative aorist passive (settled cultic
designation)

¢mikaléw: 'call upon / name over'; the
passive énekAnin ... o voua renders the
Hebrew DY ... N1 ('the name was called
over'), an idiom of ownership and presence
— the ark bears YHWH's name and thus his
proprietary presence.

1
TO
the

Nominative
article (with 8vouc)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oY), which YHWH's name is invoked.
» ’
OVO}I(X KV plOU
name of the LORD
Nominative Genitive

subject of énexAriOn ('the name ... was invoked’) genitive (the name belonging to the LORD)

— participant prominence — relational specification

Svopa: 'name'; renders DY; the divine kUptog: the standard LXX rendering of the

Name invoked over the ark signifies the Tetragrammaton Mn"; the genitive kvpiov
real, claiming presence of YHWH at the &V duvdpewv = 'the LORD of
hosts/powers, the throne-name associated

with the ark.

cult-object.

TV

of the

Genitive

article (with Suvduewv)
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



=

4

duvauewv

of hosts / powers

Genitive

genitive (military-cosmic title: of hosts')

— relational specification
dovaug (pl. Suvdperc): 'power / host /
army'; kUplog T@V duvduewv renders MY
MIN2Y ("LORD of hosts'), the warrior-

throne title; the plural evokes the heavenly
and earthly armies under YHWH's

™

P

€Ml

upon

kaOnuévou
who is enthroned / sitting

preposition + genitive (position: 'upon the
cherubim’)

Pres Mid Part Gen Sg Masc - kdOnuat

attributive participle (modifying kupiov: 'the

LORD who sits') — spatial or relational framing

— descriptive present participle (settled
enthronement)

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive

kdOnuat: 'sit / be enthroned'; the participle (position: 'upon the cherubim’).

kaBnuévou émi t@v XepouvPiv renders AW
02721 (‘enthroned upon the cherubim'),

command. the classic ark-throne theology: the
cherubim form the seat of the invisible
enthroned LORD.
7 k) ~
XepouPrv T aUTig
cherubim upon it
genitive object of éni (indeclinable preposition + genitive (resumptive; elided before Genitive

transliteration)
— participant identification

XepovPrv: transliteration of Hebrew 02272
(‘cherubim'); indeclinable in the LXX; the
winged throne-guardians atop the ark-
cover whose outstretched wings form
YHWH's seat.

vowel) genitive object of éit (resumptive: refers to the

ark)

— spatial or relational framing

¢ni + gen.: the resumptive &% adtfig (‘upon — relational specification
it') is a Hebraizing pleonasm reinforcing
the locative phrase (‘enthroned ... on the

(referring to 1 kifwtdg) reflects the
cherubim, upon it").

Hebrew resumptive 1'2Y, a Semitic

redundancy preserved in the Greek calque.

avtr (gen. avtfig): the resumptive pronoun

TV

the

Genitive

article (with Xepovfv)

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



3 xai énefiPfacev v kK1PwTdV KLploL €@ duatav kavnv kai fpev adThV €€ ofkov Autvadaf Tod év T
Bouv® kai Ola kai oi &8eAol adtod viol Aurvadaf fyov v duaav

And they set the ark of the LORD upon a new cart and took it up from the house of Aminadab who

was on the hill; and Oza and his brothers, the sons of Aminadab, were driving the cart.

Sequential narrative: the ark mounted and conveyed | Kol éngﬁ{ﬁaog\;

The chain of aorists énefifacev ... fipev reports the loading and removal of the ark; the imperfect fyov
('were driving') shifts to durative aspect for the ongoing transport. The detail duaav kaviv (‘a new
cart') is theologically fraught: a Philistine-style conveyance (cf. 1 Kgdms 6) rather than the Levitical
shoulder-carry prescribed in Torah, setting up the disaster of v. 6.

Kol énePifaocev TV K1 wTtov

and set upon / mounted the ark

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - émpiadw Accusative Accusative

— discourse linkage or contrast main verb (loading the ark onto the cart) article (with kifwtév) direct object of émefifacev
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single act of loading) — noun-phrase marking — object specification

linking this unit with the surrounding ¢mPiPdle: 'set / mount upon / cause to

discourse. ride'; renders 222710 (Hiphil of 227); the
verb of placing the ark on a vehicle — the

Thv: Greek article marking definiteness and kipwtdg: 'ark' (see v. 2); here the object set

the role of the accompanying noun phrase. upon the cart.

very mode of transport that proves fatally

improper.
7 bl b ({4 \
KUpP10L EQ oq,lochcv Kaivnv
of the LORD upon cart / wagon new
Genitive preposition + accusative (placement; elided before Accusative Accusative
genitive of possession ('the ark of the LORD') rough breathing) accusative object of ép’(the conveyance) attributive adjective (modifying duaéov)
— relational specification —> spatial or relational framing — object specification — object specification
&ent g 1 1. 3
kUp1og: rendering of the Tetragrammaton £ rr‘1ean1.ng upon’; here it .rr.1arks the Guaa: 'wagon / cart'; renders N2)Y; an ox- kawvdg: 'new / fresh'; renders NWTN; the
mn; the ark belongs to YHWH — the relatlon. signaled by prep(?51t1on i drawn vehicle; using a cart rather than 'new' cart echoes the Philistines' handling
genitive reasserts the sanctity that v. 7 will accusative (placement; elided before rough Levitical bearers (Num 4:15; 7:9) is the of the ark in 1 Kgdms 6:7 — an irony, since
defend with lethal force. breathing). procedural error underlying Oza's death. Israel imitates pagan procedure rather

than Torah.



\

KA1l
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

fpev
took up / lifted

Aor Act Indic 3 Sg - afpw

main verb (removing the ark from the house)

— constative aorist (act of removal)

afpw: 'lift / take up / carry away'; renders
NW); here the removal of the ark from
Aminadab's house to begin the procession.

R \
avtnv

Accusative

direct object of ripev (refers to the ark)

— participant reference

avThv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
fpev (refers to the ark).

b

3

out of

preposition + genitive (source)

— spatial or relational framing

¢&: meaning 'out of'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source).

v
OlKOVL
house

Genitive
genitive object of & (‘out of the house)

— relational specification

oikog: 'house / household'; renders n23;
the dwelling of Aminadab where the ark
had rested since 1 Kgdms 7:1.

Autvadap
Aminadab

genitive of possession (indeclinable: of
Aminadab')

— participant identification

Apwvadap: transliteration of Hebrew

2T 2N (Abinadab); indeclinable in the
LXX; the man in whose house at Gibeah the
ark had been kept.

ToU
the (who)

Genitive

article governing the locative phrase (attributive:
'the one on the hill')

— noun-phrase marking

100 év 1@ Pouv@: the article + prepositional
phrase functions attributively, identifying
Aminadab's house as the one situated on
the hill (Gibeah).

pd

EV

on/in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'on'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

™®

[}

the

Dative

article (with ovv@)

— noun-phrase marking

T@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Bouv®
hill
Dative

dative of place (locative: on the hill')

— sphere or reference

Bouvdg: 'hill / mound'; renders My23; here
likely the place-name Gibeah (so
understood as 'the hill'), where Aminadab's
house stood.

\
KA1
and
coordinate conjunction (introducing the drivers)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Ola
Oza
subject (indeclinable proper noun)

— participant identification

OQa: transliteration of Hebrew N1y (Uzzah);
indeclinable in the LXX; one of the sons of
Aminadab driving the cart — the man who
will die at v. 7.
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C b4 1 k) ~
Kal ol adeA ot avTod

and the brothers his
coordinate conjunction Nominative Nominative Genitive
— discourse linkage or contrast article (with a8eAqot) subject (coordinate with 0{c) genitive of possession (Oza's brothers)
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence — relational specification
linking this unit with the surrounding oi: Greek article marking definiteness and &8eA@éc: "brother'; renders NKX; Oza's abtol: meaning 'his'; pronoun marking
discourse. the role of the accompanying noun phrase. brothers (in the parallel, Ahio) share the person, possession, or reference within the
driving of the cart. clause; here it functions as genitive of
possession (0za's brothers).
€\ 5 \
vioi Apvadap nyov Vv
sons Aminadab were driving / leading the
Nominative genitive of relationship (indeclinable: of Impf Act Indic 3 P1 - dyw Accusative
nominative in apposition ('the sons of Aminadab') Aminadab) main verb (durative: ‘were driving') article (with duaéav)
— participant prominence — participant identification — descriptive imperfect (ongoing — noun-phrase marking
2 2 conveyance . ) ) -
vidg: 'son'; renders 12; the appositional ppierse) s e eloovies lisite g il oif s yance) Thv: Greek article marking definiteness and

'sons of Aminadab' identifies the cart- cart-drivers. &yw: 'lead / drive / guide'; renders AnJ; the the role of the accompanying noun phrase.
drivers' lineage. imperfect fiyov depicts the continuous

driving of the cart as the procession moves

— the durative backdrop against which the

sudden jolt of v. 6 erupts.

({4
apagav
cart

Accusative

direct object of iyov (the cart being driven)
— object specification

duaga: 'cart / wagon' (see above); the

conveyance the sons of Aminadab guide.



4 oUv T KIPWT® Kat ol GdeAol avtol €nopevovto Eunpocdev Tiig KIBwWTod

with the ark; and his brothers went before the ark.

Continuation / amplification of the procession (textually overloaded verse) | gOV gl KlBO.)‘C(I)

v. 4 is textually difficult (the result of dittography in the Hebrew tradition): it reiterates the ark and the
brothers' position 'before the ark. The imperfect émopetovto (‘were going') maintains the durative
aspect of the moving procession begun in v. 3; the locative &unpooBev tig k1pwtod pictures the escort
marching ahead of the sacred object.

\ ~ ~ \

ouvv m KlB(L)t(p Kol

with the ark and

preposition + dative (accompaniment) Dative Dative narrative conjunction

— spatial or relational framing article (with kipwre) dative object of U (‘with the ark) — discourse linkage or contrast
o0v: 'with / together with'; here links the — noun-phrase marking — sphere or reference kai: meaning 'and'; conjunction or particle
preceding clause's cart to the ark it carries Tii: Greek article marking definiteness and KIBwt6G: ‘ark' (see v. 2); dative here as linking this unit with the surrounding

it 1 ‘ v .
(‘with the ark’). the role of the accompanying noun phrase. object of cUv. discourse.
L4 b4 \ R ~ pd 4

(0]} (XSEA(POl auTtov EMOPELOVTO

the brothers his were going

Nominative Nominative Genitive Impf Mid(Dep) Indic 3 Pl - topeopat

article (with &8elgof) subject of émopevovro genitive of possession (Oza’s brothers) main verb (durative: 'were going / marching')

— noun-phrase marking — participant prominence — relational specification — descriptive imperfect (ongoing procession)
oi: Greek article marking definiteness and &deA@dg: 'brother' (see v. 3); the kinsmen avtol: meaning 'his'; pronoun marking nopevouat: 'go / proceed'; renders 720; the
the role of the accompanying noun phrase. escorting the ark. person, possession, or reference within the imperfect sustains the continuous picture

clause; here it functions as genitive of of the procession in motion.

possession (Oza's brothers).



Eunpocbev

before / in front of

preposition + genitive (position: 'in front of)
— spatial or relational framing

#unpoobev: 'in front of / before'; renders
1127; here spatial — the brothers march
ahead of the ark.

Thg
the

Genitive

article (with kipwro0)
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

kifwtod

ark

Genitive

genitive object of éunpoofev
— relational specification

kipwtés (gen. kifwtod): 'ark' (see v. 2); the
reference point ahead of which the escort
walks.

Kat Aavid Kat o1 viol IopanA maifovteg VLoV Kupiov v OpyAavols NPUOCUEVOLS £V 1oXUL Kal €V (daiC

\ 4 D é \ e \ Ié \ b ~
Kal €V KIvOpaig Kal €v vaPAaig kol €v TUUTAVOoLS Kal €V KUUPAAOLG Kol €V aUAOTG

And David and the sons of Israel were making merry before the LORD with tuned instruments, with

might, and with songs, and with lyres, and with harps, and with timbrels, and with cymbals, and

with flutes.

21-22.

Circumstantial description of the festal procession

Kal Aautd kai ot vioi IopanA

A verbless/participial clause (naiCovteg) describing the celebratory accompaniment of the procession.
The cascade of ¢év + dative instruments (lyres, harps, timbrels, cymbals, flutes) renders a Hebrew list of
musical instruments and builds a crescendo of joy that the disaster of v. 7 will violently interrupt. The

verb nailw ('play / make merry / dance') is the festal keynote, picked up by David's self-defense in vv.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Aavrd

David

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aauid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

€
o1
the

Nominative

article (with vioi)
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



¢« \ 4 I 4
viol IopanA nai{ovTeg EVWTILOV

sons Israel playing / making merry before / in the presence of

Nominative genitive of relationship (indeclinable: of Israel') Pres Act Part Nom Pl Masc - nailw preposition + genitive (before the LORD)

subject (coordinate with Aawid) — participant identification circumstantial participle (describing the manner — spatial or relational framing

. . of procession)

— participant prominence IopanA: indeclinable transliteration (see v. évamiov: 'before / in the sight of'; renders
v1dg: 'son'; oi viot IopanA renders 12 1. f_e)sf;S;Eg;ive present participle (ongoing 1)aY; the recurring Eveymiov r.wpiov fr.ames
5N ('the sons/children of Israel'), the the whole celebration as cultic worship

7 1 1
whole people joining David in celebration. nailw: 'play / make merry / dance / before the LORD!
celebrate'; renders D'pNWN / pNY; the
festal keynote verb of the chapter — cultic
celebration in music and dance; David picks
it up in v. 21 (naiopat, 'T will make merry')
to vindicate his exuberance against
Melchol.
7 b 7 /4 (4 ’7

KUP10L EV opyavoig NPUOCUEVOLC

of the LORD with instruments tuned / fitted

Genitive preposition + dative (instrumental) Dative Perf Mid/Pass Part Dat Pl Neut - Gpudélw

genitive object of éviimiov — spatial or relational framing dative of instrument (‘with instruments') attributive participle (modifying dpydvoig:

. P fitted/tuned instruments')
— relational specification év + dative: instrumental (‘with / by means — sphere or reference

of'), a Hebraizing use rendering 2-; — resultative perfect participle (instruments
) in a tuned state)

KUp1oG: rendering of the Tetragrammaton Spyavov: 'instrument / tool / musical

M the festal play is directed Godward, introduces the catalogue of instruments. instrument'; the general term heading the
an act of worship. list, here qualified by fppoouévorig (‘tuned apudlw: 'fit / join / tune'; the perfect
/ fitted"). passive participle fpuoopévoig denotes

instruments tuned and ready; the phrase
v Opydvoig nppoouévolg recurs at v. 14 of
David's own playing.



I
EV
with / in
preposition + dative (manner / instrument)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(manner / instrument).

b 4

ioxU1

might / strength
Dative

dative of manner (‘'with might / full force')
— sphere or reference

ioxVc: 'strength / might'; renders 1V; here
adverbial (‘'with all their might / power"),
describing the vigor of the playing and
dancing — cf. David's wholehearted
exertion in the parallel.

\
KA1l
and
coordinate conjunction (joining list items)

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

b

EV

with

preposition + dative (instrumental)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(instrumental).

wdaig
songs
Dative

dative of instrument/manner (‘with songs')

— sphere or reference

®d1: 'song / ode'; renders 1'W; vocal music

\
KOl
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

>
EV

with

preposition + dative (instrumental)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative

KIVOpaLg
lyres
Dative

dative of instrument (‘with lyres')

— sphere or reference

kwopa: 'lyre / harp'; renders 1122; a

joining the instrumental ensemble. discourse. (instrumental). stringed instrument, the classic
accompaniment of David's own music (cf. 1
Kgdms 16:16).
\ b Ié \
KA1l EV V(XIS)\(XlC Kl
and with harps / lutes and
coordinate conjunction preposition + dative (instrumental) Dative coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(instrumental).

dative of instrument (‘with harps')

— sphere or reference

vd&pAa: 'nabla / harp / lute'; renders 92); a
larger stringed instrument paired with the

KwvOpa in temple music.

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



”~ ™ ™ N

Y TUUTIAVOLG Kal v

with timbrels / drums and with

preposition + dative (instrumental) Dative coordinate conjunction preposition + dative (instrumental)

— spatial or relational framing dative of instrument (‘with timbrels') — discourse linkage or contrast — spatial or relational framing
év: meaning 'with'; here it marks the — sphere or reference Kai: meaning 'and'; conjunction or particle év: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative tounavov: 'timbrel / hand-drum / linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition + dative
(instrumental). discourse. (instrumental).

tambourine'; renders qMN; the percussion of
festal celebration (cf. Exod 15:20).

~ - - ™ - - -

7 \ bl R ~

kupPaAoig Kal EV aUAoig

cymbals and with flutes / pipes

Dative coordinate conjunction preposition + dative (instrumental) Dative

dative of instrument (‘with cymbals') — discourse linkage or contrast — spatial or relational framing dative of instrument (‘with flutes’)

— sphere or reference kai: meaning 'and'; conjunction or particle €v: meaning 'with'; here it marks the — sphere or reference
Kk6uBadov: 'cymbal'; renders / moy9y linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition + dative avAdG: 'flute / pipe / aulos'; the wind
D'nY¥n; the bright metallic percussion discourse. (instrumental). instrument closing the sevenfold catalogue
completing the temple-music array. of festal music.

6 kal mapayivovtal €wg GAw Nwdaf kai é€étetvev Ola TV Xeipa a0TOD €l TV KIBWTOV T0D B0
KATAGXETV AUTHV KAl EKPATIOEV AVUTNV OTL TTEPLECTIACEV AVTNV 0 UOGX0G TOD KATAGXETV A0THV

And they came to the threshing-floor of Nodab, and Oza stretched out his hand to the ark of God to
take hold of it, and he grasped it, because the ox jolted it, to take hold of it.

Crisis pivot: the threshing-floor incident | kol T[O(pO(Y{VOV‘COﬂ

The historic present napayivovro ('they arrive') heightens the vividness at the narrative's turning
point. The chain of aorists (¢€étewvev ... ékpdnoev ... tepiéonaocev) reports Oza's fatal action: the ox
jolts the ark and Oza grasps it. The causal §t1 and the repeated infinitive of purpose kataoxeiv / t00
kataoyeiv ("to take hold of it') underline the well-meant but forbidden touch.




\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

Tapayivovial

they arrive / come

Pres Mid(Dep) Indic 3 Pl - mapayivopat
main verb (historic present at the crisis pivot)

— historic present (vivid narrative
immediacy)

napayivopat: 'come / arrive / be present';
renders N13; the historic present shifts the
narrative into vivid foreground precisely at
the moment of catastrophe.

(%4

EWC

as faras / to

preposition + genitive (extent: as far as')
— spatial or relational framing

£wg: 'until / as far as'; renders TY; here
spatial, marking the destination reached.

AW

threshing-floor

Genitive

genitive object of éwg ('to the threshing-floor')
— relational specification

dAwg / dAwv: 'threshing-floor'; renders 113;
the open, flat place where the ox jolts the
cart; the parallel calls it the threshing-floor
of Nachon/Chidon.

Nwdaf

Nodab

genitive of relationship (indeclinable: of Nodab')
— participant identification

Nwdap: transliteration of the place-name
(Hebrew 1123, Nachon, in the MT);
indeclinable in the LXX; the threshing-
floor where the disaster occurs.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 4
g€etevey
stretched out

Aor Act Indic 3 Sg - ékteivw

main verb (0za’s reaching action)

— constative aorist (single act of reaching
out)

¢xtefvw: 'stretch out / extend'; renders
(M) N2Y; the idiom &Eétevev v xeipa
('stretched out the hand') often denotes a
presumptuous or decisive act — here the
fatal touching of the holy ark.

Olx

Oza

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

0Cla: Uzzah (see v. 3); the subject whose
touch brings death.

Vv

the

Accusative

article (with xeipa)

— noun-phrase marking

ThV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

XEipa

hand

Accusative

direct object of ééérevev
— object specification

xeip: 'hand'; renders T; the instrument of
0za's well-meant but unlawful contact with
the ark.

avTol

his

Genitive

genitive of possession (Oza’s hand)

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (Oza's hand).

bl \

€l

to / upon

preposition + accusative (direction of the
reaching)

— spatial or relational framing

émi: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(direction of the reaching).



=~

121\Y
the

Accusative

article (with kipwtdv)

— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

™

P

\
kipwtov
ark

Accusative

accusative object of énf (the ark Oza reaches for)
— object specification

kifwtdg: 'ark' (see v. 2); the holy object

whose touching is fatal (cf. Num 4:15).

ToU
of

Genitive

article (with Ogot)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0ol
God

Genitive

genitive of possession ('the ark of God')
— relational specification

0edg: 'God'; the genitive stresses the divine
ownership that makes the touch a

violation.
KATAGXELV avuTnyv Kol EKPATNOEV
to take hold of it and grasped / seized
Aor Act Inf - katéyw Accusative coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kpatéw

infinitive of purpose (why Oza reached out)
— telic aorist infinitive (purpose: to steady it)

katéyw: 'hold fast / take hold of / restrain';
renders TTIN; the infinitive of purpose
states Oza's intent — to steady the tipping
ark; the very act, however pious in motive,
transgresses the prohibition on touching
the holy.

direct object of kataoyeiv (the ark)
— participant reference

avTnv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
kataoyeiv (the ark).

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (0za takes hold of the ark)
— constative aorist (the fatal grasp)

kpatéw: 'grasp / seize / hold firmly';
renders TTIN; the completed act of grasping
the ark — the immediate provocation of
YHWH's wrath in v. 7.

=~

avTnVv

it

Accusative

direct object of éxpdrnoev
— participant reference

avtv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
EKPATNOEV.

(74

oT1

because

causal conjunction (introducing the reason)
— discourse linkage or contrast

dti: 'because / that'; here causal,
explaining why Oza grasped the ark — the
ox had jolted it.

TMEPLECTIAGEV

jolted / dragged aside

Aor Act Indic 3 Sg - meprondw

verb of causal clause (the ox’s action)

— constative aorist (the jolting that
prompted the grasp)

neplondw: "pull around / drag aside / jolt /
distract'; renders LY ('let slip / stumble');
the ox's lurch tipped the ark, occasioning
Oza's instinctive but lethal reach.

avTnyv

it

Accusative

direct object of mepiéomacev (the ark)
— participant reference

avTrv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
nepiéonacev (the ark).



[ 4

(0]
the

Nominative
article (with udayog)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

udéoxog

ox / calf

Nominative

subject of nepiéonaaey

— participant prominence

uéoxoc: 'calf / young bull / ox'; renders
1123; the draft animal pulling the cart,
whose stumble triggers the crisis.

avTnv

it

Accusative

direct object of kataoxeiv
— participant reference

avTrv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
KATACXETV.

T00

to / in order to

Genitive

article governing the infinitive of purpose
— noun-phrase marking

o0 + infinitive: articular genitive infinitive
of purpose ('to take hold of it'), resuming
the motive of Oza's reach.

KATOOXELV
to take hold of

Aor Act Inf - katéyxw
infinitive of purpose (to0 kataoxeiv: resumptive
of Ozd’s intent)

— telic aorist infinitive

katéyw: 'take hold / steady' (see above);

the repeated infinitive frames the whole

episode around Oza's attempt to hold the
ark.

Kat €0upwon KVp1o¢ T® Ol Kl Emaioev aOTOV EKeT O B0 Kal Amébavev kel Tapa TV KIPwTov Tod

Kupiov éviymiov o0 Ogod

And the LORD was angry with Oza, and God struck him there, and he died there beside the ark of the

LORD, before God.

Climactic divine reaction: judgment

contact.

Kal €0upwon KVPLOg

The triple aorist sequence ¢0uuwd ... énatceyv ... anébavev (‘'was angry ... struck ... died') delivers the
chapter's shock in three swift beats. The repeated £kei ('there') and the locatives mapd TV KIBwTV ...
évwmiov to0 Beo0d fix the death at the very site of the violation — the holy is lethal to unsanctioned



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

£0vuwon
was angry / grew wroth

Aor Pass Indic 3 Sg - Bupdw

main verb (divine wrath kindled)
— ingressive aorist (anger flaring up)

Bupdw (pass. 'be angry'): 'become enraged';
renders X NN ('the anger burned'); the
passive £0uuwOn kOp1og is the standard
LXX expression for the kindling of divine
wrath against a transgression.

=

KUPLOG

LORD

Nominative

subject of €0vuwiOn

— participant prominence

kUptog: rendering of the Tetragrammaton
™N; YHWH himself, whose holiness is
violated, is the subject of the wrath.

@
with / against

Dative

article (with O{o; dative of the person angered
against)

— noun-phrase marking

T® Ola: the article marks Oza as the dative
object of the anger (‘was angry at/with
0za').

Olx
Oza

dative of person (indeclinable: the object of
wrath)

— participant identification

Ola: Uzzah (see v. 3); the recipient of divine

Kat

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

£naioev

struck

Aor Act Indic 3 Sg* maiw
main verb (the lethal blow)

— constative aorist (single decisive strike)

naiw: 'strike / smite'; renders N2J; God's

avTOV

him

Accusative

direct object of &raucev (0za)
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking

anger and judgment. discourse. direct lethal action against Oza; a grim person, possession, or reference within the

wordplay with nailw ('make merry', v. 5) — clause; here it functions as direct object of
the festal 'playing' turns to a deadly énaioev (0za).
'striking!

bl ~ (4 /4 \

EKET 0 Oeog¢ Kol

there the God and

adverb of place (locative: at the threshing-floor) Nominative Nominative coordinate conjunction

— adverbial qualification

£kel: 'there'; the repeated ékei (here and
with anébavev) fixes the judgment at the
exact site of the offense.

article (with 6edg)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

subject of maacev (in apposition to kUpiog)
— participant prominence

0edg: 'God'; renders DNYN; here naming
the agent of the blow — the same divine
subject as k0p1og, now under the title 'God"

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



anébavev

he died

Aor Act Indic 3 Sg - dmodvriokw

main verb (the result of the blow)

— constative aorist (death accomplished)

anofvokw: 'die'; renders MnN; the blunt
report of Oza's death, sealing the lesson on
the inviolable holiness of the ark.

EKET

there

adverb of place (locative)
— adverbial qualification

¢kel: 'there'; the second 'there' underlines
that death came on the spot, beside the ark.

=

TopQ
beside

preposition + accusative (position: 'beside the
ark’)

— spatial or relational framing

napd + acc.: 'beside / by'; renders / DY
DXN; locates the death immediately next to
the ark — proximity to the holy is itself the

™

P

Vv
the

Accusative

article (with kipwtdv)
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

danger.
KIpwtov T0D Kupiov EVWTILOV
ark of the of the LORD before
Accusative Genitive Genitive preposition + genitive (‘before God')

accusative object of mopd
— object specification

Kipwtdg: 'ark’ (see v. 2); Oza dies in its very

article (with kvpiov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

presence. the role of the accompanying noun phrase.
T00 Oeo0D
of God
Genitive Genitive
article (with 6go0) genitive object of éviimiov

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— relational specification

Bedg: 'God'; the phrase évimiov to0 Bg0d
frames the death as occurring in the
immediate divine presence.

genitive of possession ('the ark of the LORD')
— relational specification

KUp1oG: rendering of the Tetragrammaton
mMn; the ark belongs to YHWH, whose
holiness Oza transgressed.

— spatial or relational framing

gvomiov: 'before / in the presence of' (see
v. 5); here the death occurs 'before God, in
the divine presence localized at the ark.



8 kol 0vuncev Aauid vmep oL diékoPev KUP1og drakomnV €v TG Ol Kal EKANON O TOTOG EKETVOG S1AKOTIN

OCa €wg TG NUEPAS TAUTNG

And David was disheartened because the LORD had broken forth with a breach against Oza; and that
place was called the Breach of Oza, to this day.

Reaction and aetiology (naming of the place)

Kal NOvunoev Aauvtd

David's reaction f00unocev ('was disheartened / vexed') registers the human aftermath of the
judgment. The cognate construction diékoyev ... Srtakontv ('broke forth a breach') is a Hebraizing
figura etymologica naming the violent 'breach, and the aetiological formula éxAfon ... éwg g Nuépag
tavtng (‘was called ... to this day') fixes the place-name Perez-uzzah (S1axonn OCa) in living memory.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 4

novunocev

was disheartened / vexed

Aor Act Indic 3 Sg - d6vpéw

main verb (David's emotional reaction)

— ingressive aorist (becoming despondent /

angry)
dBupéw: 'lose heart / be despondent / be
vexed'; renders NN (David's distress /
displeasure); the LXX captures David's mix

of grief and frustration at the deadly
breach.

Aav1d

David

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aavid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

C \
UTIEP
because of / over
preposition + genitive (cause / occasion of
distress)

— spatial or relational framing

Umép + gen.: 'on account of / because of';
with the relative o0 ("because of which') it
introduces the cause of David's dismay.



=

T
ov
which / that
Genitive
relative pronoun (object of vép; causal)
— relational specification

8¢ (gen. oD): relative pronoun; Omép o0 =
'because of the fact that, introducing the
breach as the cause of David's vexation.

o

diEkoPev KUPLOG
broke through / broke forth LORD

Aor Act Indic 3 Sg - StakémTe Nominative

verb of causal clause (the LORD's breaking out) subject of Siéxopev

— constative aorist (the breach effected) — participant prominence

kUptog: rendering of the Tetragrammaton
N YHWH is the agent of the breach
against Oza.

Sakémrw: 'cut through / break out';
renders Y19; with its cognate object
Siakomyv it forms a figura etymologica
('broke a breach') rendering the Hebrew
Y19 ... Y13, the basis of the place-name
Perez-uzzah.

drakomnv
abreach

Accusative

cognate accusative (figura etymologica with
Siékopev)

— object specification

Siakomh: 'breach / breaking out'; the
cognate accusative renders the Hebrew
noun Y13; the cognate construction
intensifies the violence and supplies the
etymology of the place-name.

>
EV

against / on

preposition + dative (the person against whom)
— spatial or relational framing

¢v + dative: here adversative/locative
(‘against Oza'), a Hebraizing use rendering

® Olx
3
the Oza
Dative dative object of év (indeclinable: against Oza))
article (with 0¢) — participant identification

— noun-phrase marking Ola: Uzzah (see v. 3); the victim of the

breach, whose name the place will bear.

T¢: Greek article marking definiteness and

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

= the role of the accompanying noun phrase. discourse.
bl 4 [ 4 /4 bl ~
€KA|']9|'] (] TOTMOG EKEIVOG
was called the place that
Aor Pass Indic 3 Sg - kaAéw Nominative Nominative Nominative

main verb (aetiological naming formula)

— constative aorist passive (the name
conferred)

kaAéw: 'call / name'; renders N1R; the
passive kA0 ... £wg TG NUéPAG TavTNG is
the standard LXX aetiological formula
assigning an enduring place-name.

article (with témog) subject of ékArion

— noun-phrase marking — participant prominence

0: Greek article marking definiteness and témog: 'place / spot'; renders DIPN; the
the role of the accompanying noun phrase.

name.

threshing-floor site now memorialized by a

demonstrative adjective (modifying témog)
— participant prominence

£kelvog: 'that'; the demonstrative points to
the specific place of the breach.



=

— participant prominence

drakomn) Ola

Breach (of) of Oza

Nominative genitive of relationship (indeclinable: part of the
predicate nominative (the name given: 'Breach of place-name)

0z4a) — participant identification

OCa: Uzzah (see v. 3); the eponym of the

1 1
Siakor]: 'breach' (see above); here place-name 'Breach of Oza

functioning as the proper place-name
Srakomn Oa = 'Breach of Oza, the Greek
rendering of Perez-uzzah (NTY Y19).

genitive object of £wg

— relational specification

nuépag tadTng
day this
Genitive Genitive

demonstrative adjective (modifying nuéoag)
— relational specification

nuépa: 'day'; renders D1; the phrase £wg 00toG (gen. f. tadTng): 'this'; completes the

G fuépag tavtng ('to this day') marks the aetiological formula, locating the name's
name's persistence to the narrator's own currency in the narrator's present.

time.

(%4

EWC

until

preposition + genitive (temporal extent)
— spatial or relational framing

£wc: 'until'; with tfi¢ nuépag tadtng forms
the aetiological 'to this day' formula.

g

the

Genitive

article (with fiuépag)

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kal £QoPron Aauid tov kOplov €v T Nuépa Eketvn Aéywv TA¢ elceAevoetan TpAG Ue 1 KIPwTOC Kupiov

And David feared the LORD on that day, saying, 'How shall the ark of the LORD come in to me?'

David's fear and deliberation

Kal €@oPrin Aauvid

motivating the diversion to Abeddara in v. 10.

David's disheartenment (v. 8) deepens into reverent dread: é@ofr0n ... Tov kUpiov ('feared the LORD').
The participle Aéywv introduces direct speech, and the rhetorical question nég eloeAetvoetat ... ("how
shall it come to me?') voices David's sense that the ark's holiness is too dangerous to bring near —



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b 4

€poPnon

feared

Aor Pass(Dep) Indic 3 Sg - poPéopat
main verb (David's dread)

— ingressive aorist (fear taking hold)

@oféopar: 'fear / be afraid / revere';
renders X72; here religious dread before
the LORD's lethal holiness, not mere fright.

Aavid

David

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aavid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

™oV
the

Accusative

article (with kvpiov)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KUpLoV

LORD

Accusative

direct object of époprion
— object specification

kUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton
MNY; the object of David's reverent fear

Ev

on/in

preposition + dative (temporal)
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'on'; here it marks the relation

signaled by preposition + dative (temporal).

Dative
article (with fuépg)
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(4 ’7
nuepa
day
Dative

dative of time (on that day')
— sphere or reference

nuépa: 'day'; the temporal phrase év tfj
Nuépa ékeivn (‘on that day') fixes the fear

after the death of Oza. at the moment of the breach.
bl /4 7 —~ 7 4
EKELVT Aéywv QG gloglevoeTat
that saying how shall come in
Dative Pres Act Part Nom Sg Masc - Aéyw interrogative adverb (introducing the question) Fut Mid(Dep) Indic 3 Sg - eioépyopat

demonstrative adjective (modifying fijuépg)
— sphere or reference

€keivog: 'that'; points to the day of Oza's
death.

circumstantial participle (introducing direct
speech)

— verbal action or state

Aéyw: 'say'; the participle Aéywv is the
standard LXX device for introducing direct
discourse (rendering 1MNK?Y).

— clausal contribution

n®G: 'how?'; the rhetorical-deliberative
question conveys David's reluctance and
dread.

verb of the question (deliberative future)
— deliberative future (anxious uncertainty)

eloépyopat: 'come in / enter'; renders N13;
the future expresses David's perplexity
over how to bring the dangerous ark safely
to himself.



=

TPAG ME

to me

preposition + accusative (direction: 'to me') Accusative

— spatial or relational framing accusative object of mpdg
npdg: meaning 'to'; here it marks the — participant reference

relation signaled by preposition + ¢yw (acc. pe): the first-person pronoun;

q 9 P~ '
accusative (direction: 'to me). David personalizes the danger — the ark

coming 'to me!

=

10

Kupiov

of the LORD

Genitive

genitive of possession ('the ark of the LORD')
— relational specification

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
Mn; the ark belongs to YHWH, hence the
danger.

n
the

Nominative

article (with kipwtdc)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

\
K1pwTog
ark

Nominative

subject of eloeevoeTan
— participant prominence

kifwtdg: 'ark' (see v. 2); the holy object

whose approach David now dreads.

Kat oUK €BoUAeTo Aautd ToD EKKATVAL TTPOG ALTOV THV KIPWTOV d1aBnKNG KLPTOUL €i¢ THV TTOAV Aauid Kai

dréxAvev adtiv Aauid i oikov APedSapa Tob Te®aiov

And David was not willing to turn the ark of the covenant of the LORD aside to himself, into the city

of David; and David diverted it to the house of Abeddara the Gittite.

Decision: the ark diverted | kol OUK {ZBO{)}\E‘CO Aav1d

blessing of vv. 11-12 reverses David's dread.

David's fear (v. 9) issues in a decision: the negated imperfect o0k ¢Bo0Aeto (‘was unwilling') with the
articular infinitive to0 €kkAivat reports his refusal to bring the ark directly into his city. The aorist
anékAwvev (‘he turned/diverted it aside') resolves the impasse — the ark goes to Abeddara, where the
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\

Kal oUK ¢povAeto Aavid

and not was willing / wished David
narrative conjunction negative particle (negating éfovAeto) Impf Mid(Dep) Indic 3 Sg - fovAouar subject (indeclinable proper noun)
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast main verb (David's disposition) — participant identification
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle o0 (oUk before vowel): the negative of fact; — descriptive imperfect (ongoing Aauid: transliterated proper name
linking this unit with the surrounding negates David's willingness. unwillingness) rendered in Greek letters; here it functions

discourse. BotAopat: 'wish / want / be willing'; as subject (indeclinable proper noun).
renders N2NX; the imperfect with the
negative depicts David's settled reluctance
to receive the ark.

~ b ~ \ € 1
TOL EkKATval TTPOG avtov
to to turn aside to himself
Genitive Aor Act Inf - gkkAvw preposition + accusative (direction: 'to himself") Accusative
article governing the complementary infinitive complementary infinitive (object of éBouAeto) — spatial or relational framing reflexive object of mpds (refers to David)
— noun-phrase marking — aorist infinitive (the action declined) TpdC: meaning 'to'; here it marks the — participant reference
100 + infinitive: articular genitive infinitive ékkAivw: 'turn aside / divert'; renders N relation signaled by preposition + gautov (crasis avtdv): reflexive pronoun
: : B0 : 1
complementing £BovAeto (‘was unwilling D /; here transitively, 'to turn the ark accusative (direction: 'to himself"). 'himself'; the rough breathing marks the
to turn aside'). aside to himself'; David is unwilling to reflexive contraction (= £éavtdv), referring
redirect it into his own city. back to David.
\ 1 4 4
v Kk1pwtov dabnkng Kupiov
the ark of the covenant of the LORD
Accusative Accusative Genitive Genitive
article (with kifwzdv) direct object of ékkAivai genitive of relationship (modifying kifwtdv) genitive (the LORD's covenant)
— noun-phrase marking — object specification — relational specification — relational specification
T v: Greek article marking definiteness and kipwtdg: 'ark’ (see v. 2); here qualified as d1Brkn: 'covenant / testament'; renders kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
the role of the accompanying noun phrase. 'the ark of the covenant of the LORD! N3; the ark as the repository of the Mmn; the covenant is YHWH's.

covenant, the sign of YHWH's covenantal
presence with Israel.



€i¢ Vv OV Aaud

into the city of David
preposition + accusative (goal of movement) Accusative Accusative genitive of relationship (indeclinable: of David')
— spatial or relational framing article (with méAwv) accusative object of i (‘into the city') — participant identification
gic: meaning 'into'; here it marks the — noun-phrase marking — object specification Aauid: indeclinable (see v. 1); here as the
relation signaled by preposition + Tiv: Greek article marking definiteness and néMig: 'city'; renders 1; 1} TéAig Aavid eponym of the city.

accusative (goal of movement). the role of the accompanying noun phrase. ('the city of David') is the Zion stronghold

David captured (2 Kgdms 5).

- - ™ - - 7~

\ b4 7 k) \

Kol anEKAIVeEV avtnv Aavid
and diverted / turned aside it David
coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dmokAivw Accusative subject (indeclinable proper noun, resumptive)
— discourse linkage or contrast main verb (the diversion of the ark) direct object of dnékAvev (the ark) — participant identification

kal: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (single act of redirection) — participant reference Aavid: transliterated proper name

linking this unit with the surrounding &morhive: "turn aside / divert's renders «adTAv: meaning 'it'; pronoun marking rendered in Greek letters; here it functions

discourse. D / NVN; David redirects the ark away person, possession, or reference within the as subject (indeclinable proper noun,

from his city to Abeddara's house. clause; here it functions as direct object of resumptive).
améxAvev (the ark).

) 5 ~
€1G Y APeddapa T00
to / into house Abeddara the
preposition + accusative (goal) Accusative genitive of possession (indeclinable: of Abeddard) Genitive
— spatial or relational framing accusative object of i¢ ('to the house) — participant identification article (with Te00aiov; attributive)

gic: meaning 'to'; here it marks the relation — object specification ABeddapa: transliteration of Hebrew T2V — noun-phrase marking

signaled by preposition + accusative (goal). oikog: 'house / household' (see v. 3); the DTX (Obed-edom); indeclinable in the LXX; 100: Greek article marking definiteness and

dwelling of Abeddara that becomes the the Gittite in whose house the ark rests and

ark's three-month resting-place.

the role of the accompanying noun phrase.
is blessed.
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T'ebBaiov

the Gittite

Genitive

genitive in apposition / attributive (gentilic: of
Gath')

— relational specification

redBaiog: 'Gittite / man of Gath'; gentilic
adjective rendering "1an; identifies
Abeddara as a man from Gath (perhaps of
Philistine origin or a Levite settled there).

kai ékdOioev 1) kK1Pwtdg T0D KUpiov ic oikov APedSapa Tod MeBBaiov ufvag Tpeic kai DAGYNoEV KUPLOG

8Aov tov oikov APeddapa kai Tdvta & adTod

And the ark of the LORD remained in the house of Abeddara the Gittite three months; and the LORD
blessed the whole house of Abeddara and all that was his.

second attempt (v. 12).

Interlude: blessing during the ark's sojourn

Kal ékddioev 1 k1Pwtog Tod Kupiov

The aorist ékd0ioev (‘settled / remained') marks the ark's three-month rest, and sbAdynoev kdpiog
('the LORD blessed') reverses the menace of vv. 6-8: the same holy presence that killed 0za now blesses
the household that hosts it. The comprehensive §Aov TV oikov ... kai mdvta t& avtod (‘the whole
house ... and all that was his') stresses the totality of the blessing — the news that prompts David's

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£kabioev

settled / remained

Aor Act Indic 3 Sg - kaBilw

main verb (the ark's residence)

— constative aorist (the period of rest)

kaBilw: 'sit / settle / remain'; renders 2w2;

here intransitive of the ark 'resting /
staying' in Abeddara's house.

n
the

Nominative

article (with kipwtdc)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

k1fwTtog

ark

Nominative

subject of ékabioev

— participant prominence

| kifwtdg: 'ark' (see v. 2).



TOo0
of the

Genitive
article (with kupiov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Kupiov
of the LORD

Genitive

genitive of possession ('the ark of the LORD')
— relational specification

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
mn.

M
€16
in / into
preposition + accusative (locative with verb of
rest, Hellenistic)

— spatial or relational framing

gig + acc.: in Koine often overlaps with év
('in'); here locative ('in the house') despite
the verb of rest.

OlKOV
house

Accusative

accusative object of i¢ ('in the house')
— object specification

| oikog: 'house' (see v. 3).

APeddapa

Abeddara

genitive of possession (indeclinable)
— participant identification

I APeddapa: Obed-edom (see v. 10).

To0
the

Genitive

article (with I'e00uiov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ire00aiov
the Gittite

Genitive

attributive (gentilic)
— relational specification

| re60aiog: 'Gittite' (see v. 10).

pfvag
months

Accusative

accusative of duration ('for three months')
— object specification

unv: 'month'; renders WTN; accusative of
extent of time, marking the ark's sojourn.

TPEIG

three

Accusative

numeral (modifying ufvog)

— measure or count

Tpeic: 'three'; renders NWYY; the duration
of the blessing-interlude.

Kat

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gVAOYNoEV
blessed

Aor Act Indic 3 Sg - ebAoyéw
main verb (the LORD's blessing)

— constative aorist (the blessing conferred)

evhoyéw: 'bless / speak well of'; renders
713; the ark's presence brings blessing —
the antithesis of Oza's fate — making
YHWH's holiness life-giving to those who
honor it.

KUpP1OG

LORD

Nominative

subject of ebASynoev

— participant prominence

KUp10G: rendering of the Tetragrammaton
mnN?; the source of the household's
blessing.



OAov
whole

Accusative

attributive adjective (modifying oikov: 'the whole
house')

— object specification

8\og: 'whole / entire'; renders 93; stresses
the comprehensiveness of the blessing on

™oV
the

Accusative

article (with oikov)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

O1KOV
house

Accusative

direct object of eVAdynoev
— object specification

oikog: 'house / household' (see v. 3); here
the family and estate of Abeddara.

)

APeddapa

of Abeddara
genitive of possession (indeclinable)
— participant identification

| APeddapa: Obed-edom (see v. 10).

Abeddara's household.

\ Ié \ k) ~
KOl TTAVTQ Tx auvtov
and all the things his
coordinate conjunction Accusative Accusative Genitive

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

substantival adjective (object of ebAdynaoev: ‘all
that was his')

— object specification

ndg: 'all'; the neuter plural ndvta t& adtod
(‘all that was his') extends the blessing to
Abeddara's entire estate.

article (substantizing avtov: 'the things of his')
— noun-phrase marking

d: the neuter plural article substantivizes
the possessive ('the things belonging to
him").

genitive of possession (Abeddara’s belongings)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (Abeddara's belongings).



12 ®ai &mnyyéAn @ PactAel Aavid Aéyovteg nOASynoev kUpiog tov oikov APeddapa kai Tdvta & adTod
gvekev Th¢ K1IBwTo0 T00 B00 Kal €mopeddn Aauid Kal dvyayev TV KIBwtov To0 Kupiov €k TOD 0iKOU
APeddapa gig TNV oAV Aauid €v eb@poclVh

And it was reported to King David, saying, 'The LORD has blessed the house of Abeddara and all that
is his on account of the ark of God. And David went and brought up the ark of the LORD from the
house of Abeddara into the city of David with rejoicing.

Turning point: report prompts the second procession | ko é(mr]YYé)\r] o ﬁo(ol)\g'i Aov1d

The passive annyyéAn ('it was reported') with the loosely-attached participle Aéyovteg (‘saying), a
constructio ad sensum) conveys the news of blessing that transforms David's fear into resolve. The
causal £vekev tfic Kipwtod T00 000 ('on account of the ark of God') is decisive: the ark is a source of
blessing, not only danger. The renewed procession (émope00n ... dviiyayev) now proceeds €v
ev@poovvy (‘with rejoicing').

\ bl 4 ~ ~

Kot annyyéAn ™ BaorAel
and it was reported to the king
narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - dmayyéAw Dative Dative
— discourse linkage or contrast main verb (impersonal passive: 'it was reported') article (with facile) dative indirect object ('to the king')

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist passive (the news — noun-phrase marking — sphere or reference

N T e : delivered
linking this unit with the surrounding ) 1(: Greek article marking definiteness and BaciAeve: 'king'; renders 79n; the title t@
discourse, amaryyéMw: 'report / announce'; renders the role of the accompanying noun phrase. BaciAet Aauid underscores David's royal
Tan (Hophal of T3); the impersonal office at the moment of decision.

passive introduces the report that reaches
the king.



Aavtd

David

dative in apposition (indeclinable: 'King David')
— participant identification

Aavid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as dative in apposition (indeclinable: 'King
David').

™

P

4
Aéyovteg
saying
Pres Act Part Nom Pl Masc - Aéyw

participle (constructio ad sensum, introducing
direct speech)

— progressive participle

Aéyw: 'say'; the masculine plural Aéyovtes
(the unnamed reporters) introduces direct
speech though the main verb is impersonal
passive — a common LXX loose
construction rendering IMNNY.

NUAGynoev
has blessed

Aor Act Indic 3 Sg - edAoyéw

verb of the reported speech (the content of the
report)

— constative aorist (the blessing already
effected)

evhoyéw: 'bless' (see v. 11); the augmented
form nOASynoev reports the accomplished
blessing of Abeddara's house.

KUpPLOG

LORD

Nominative

subject of nuAdynoev

— participant prominence

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
mn.

™oV
the

Accusative

article (with oikov)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

01KOV
house

Accusative

direct object of nuAéynoev
— object specification

oikog: 'house / household' (see v. 3).

APeddapa

of Abeddara

genitive of possession (indeclinable)
— participant identification

| APeddapa: Obed-edom (see v. 10).

\

K1

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TAVTA

all

Accusative

substantival adjective (all that is his')
— object specification

nag: 'all’; cf. v. 11; the totality of Abeddara's
estate is blessed.

\
T
the things

Accusative

article (substantizing avtov)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avTOD

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

EVEKEV

on account of

preposition + genitive (cause)

— spatial or relational framing

évekev: 'because of / on account of ";
renders M1Y31; the causal phrase ascribes
the blessing directly to the ark's presence
— the theological key that reverses David's
fear.



Thg
the

Genitive

article (with kipwtoo)
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

k1pwtos
ark

Genitive

genitive object of évekev (‘because of the ark')
— relational specification

k1fwtds (gen. kifwtod): 'ark’ (see v. 2); the

cause of the blessing.

ToU
of

Genitive

article (with Ogo?)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0ol
God

Genitive

genitive of possession ('the ark of God')
— relational specification

| Bedg: 'God' (see v. 2).

Kal

and

narrative conjunction (resuming main action)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

7 4
Emopevon
went

Aor Pass(Dep) Indic 3 Sg - mopebouat
main verb (David sets out anew)

— constative aorist (the second procession
begun)

Aavid

David

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aauid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. nopebopat: 'go / proceed' (see v. 2); David's as subject (indeclinable proper noun). discourse.
renewed initiative to fetch the ark.
aviyayev v KIPwToV T00
brought up the ark of the
Aor Act Indic 3 Sg - dvdyw Accusative Accusative Genitive

main verb (the successful bringing-up)
— constative aorist (the ark conveyed up)

&vdyw: 'bring up' (see v. 2); the leitwort
now realized — David successfully brings
the ark up to his city.

article (with kipwtdv)
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

direct object of avriyayev
— object specification

| kifwtdg: 'ark' (see v. 2).

article (with kvpiov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Kupiov
of the LORD

Genitive

genitive of possession
— relational specification

kUptog: rendering of the Tetragrammaton
mn.

)
EK

from / out of

preposition + genitive (source)

— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source).

)

ToU
the

Genitive

article (with oikov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

P

2 /4
O1lKOVL
house

Genitive

genitive object of é (‘out of the house)
— relational specification

| oikog (gen. ofkov): 'house' (see v. 3).

APeddapa

of Abeddara

genitive of possession (indeclinable)
— participant identification

I APeddapa: Obed-edom (see v. 10).

™

P

€1Q

into

preposition + accusative (goal)

— spatial or relational framing

€ig: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (goal).

™mv
the

Accusative

article (with méAwv)
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aav1d

of David

genitive of relationship (indeclinable)
— participant identification

Aavid: indeclinable (see v. 1); the city's
eponym.

>
EV

with

preposition + dative (manner)

— spatial or relational framing

év: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative

(manner).

£0@pocLVY
rejoicing / gladness

Dative

dative of manner (‘with rejoicing’)
— sphere or reference

e0@pocvvn: 'gladness / joy / festivity';
renders NQINY; the festal mood that now
governs the corrected procession — joy
replacing the earlier dread.

=

oAy

city

Accusative

accusative object of i¢ ('into the city')
— object specification

néAig: ‘city' (see v. 10); the destination, the
city of David.



13 kaloav HET abTOV aipovTeg TNV KIBWTOV £t Xopol kal 00U udoxog Kat dpva

And there were with them, carrying the ark, seven choirs, and a sacrifice — an ox and a lamb.

Circumstantial detail of the procession (sacrifice and music) | kol ﬁgav ]JS‘E(X‘:)‘E(I)V

A periphrastic-style description (foav ... afpovteg) of those bearing the ark — 'seven choirs' (Enta
xopot), where the LXX diverges from the MT's '(every) six paces. The sacrifice (00ua) of ox and lamb
sanctifies the procession's progress. The verse foregrounds the cultic correction of the first attempt:
now there is worship and offering accompanying the bearers.

\ 5 ) Y o~
K1l noav HET auTwyv
and there were with them
narrative conjunction Impf Act Indic 3 Pl - elui preposition + genitive (accompaniment; elided) Genitive
— discourse linkage or contrast main verb (with participle aipovteg, periphrastic- — spatial or relational framing genitive object of uetd (the procession company)
like) . P
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle UeT: meaning 'with'; here it marks the — relational specification
linking this unit with the surrounding ;S:Z;tlsrtllcvee) imperfect (ongoing relation signaled by preposition + genitive a0T®V: meaning 'them'; pronoun marking
discourse. (accompaniment; elided). person, possession, or reference within the
eipi: 'be / exist'; the imperfect foav with clause; here it functions as genitive object
the participle aipovteg describes the of petd (the procession company).

ongoing presence of the bearers
accompanying the procession.

aipovTeg ™V Kifwtov EMTA

carrying / lifting the ark seven

Pres Act Part Nom Pl Masc - aipw Accusative Accusative numeral (modifying xopot)

circumstantial participle (the bearers of the ark) article (with kifwtdv) direct object of aipovreg = TSI GIP GO

— descriptive present participle (ongoing — noun-phrase marking — object specification émtd: 'seven'; indeclinable cardinal; the
bearing) thv: Greek article marking definiteness and | KiPwtég: 'ark' (see v. 2). LXX 'seven choirs' diverges from the MT's

afpw: 'lift / carry' (see v. 3); here the the role of the accompanying noun phrase. reckoning of six paces — a textual variant

bearers who carry the ark — implicitly the in the Greek transmission.
corrected, Levitical mode of transport on

the shoulder rather than the cart.



=

xXopoi

choirs / dancing-bands
Nominative

subject of fioav ('seven choirs')
— participant prominence

X0p4g: 'choir / dance / band of dancers';
here groups of singers/dancers
accompanying the ark; the LXX presents
the procession as richly liturgical.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\

K1l

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

apva
alamb

Accusative

appositional (loose: and a lamb, acc. form in
apposition to O0ua)

— object specification

&priv (acc. &pva): 'lamb / sheep'; renders
w12 / NY; the noun is defective (no
nominative), so the accusative &pva stands
loosely in apposition to the sacrifice; the
ox-and-lamb pairing constitutes the

offering accompanying the ark.

00«

a sacrifice / victim

Nominative

subject (further item of the procession: a
sacrifice’)

— participant prominence

00ua: 'that which is sacrificed / victim /
offering'; renders N2ar; the sacrificial victim
accompanying the ark, specified as ox and
lamb.

uéox0g
ox / calf

Nominative

nominative in apposition to Oouax
— participant prominence

uéoxoc: 'calf / ox' (see v. 6); here a
sacrificial animal in apposition to 80ua.



14 xal Aavid GvekpoUETO €V OpYAVOLG TPUOCUEVOLS EVWTILOV KUPIov Kal 0 Aautd évOedUKWS 0TOANV
gEaAAov

And David struck up music on tuned instruments before the LORD; and David was clothed in a
distinctive robe.

David's personal worship in music and dress | kol Aav1d &VEKpOll)EtO

The imperfect dvekpoveto (‘was striking up / playing') depicts David's continuous music-making
before the LORD, echoing év opydvoig fppoopévorg from v. 5. The perfect participle évdedukdg
(‘having clothed himself') with otoAnv €aAAov ('a distinctive/special robe', the LXX's rendering of the
linen ephod) marks David's priestly-festal garb — the very self-presentation Melchol will scorn (v. 20).

Kal Aavrd AVEKPOUVETO v

and David was striking up / playing on / with

narrative conjunction subject (indeclinable proper noun) Impf Mid Indic 3 Sg - &vakpolw preposition + dative (instrumental)

— discourse linkage or contrast — participant identification main verb (David's music-making) — spatial or relational framing
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Aauid: transliterated proper name — descriptive imperfect (ongoing playing) €v: meaning 'on'; here it marks the relation
linking this unit with the surrounding rendered in Greek letters; here it functions dvakpobw (mid.): 'strike up / play (an signaled by preposition + dative

discourse. as subject (indeclinable proper noun). instrument)'; the middle &vexpodero (instrumental).
depicts David himself making music; the
verb recurs (&vakpovdpevov) of David's
dancing-playing at v. 16.

~ = - - - ~ ~

OpYyavorg NPHOCUEVOLG EVOTILOV Kupilov
instruments tuned / fitted before of the LORD

Dative Perf Mid/Pass Part Dat Pl Neut - dpué{w preposition + genitive (‘before the LORD') Genitive

dative of instrument (‘on instruments') attributive participle (modifying dpydvog) — spatial or relational framing genitive object of évdmiov
— sphere or reference — resultative perfect participle (instruments ¢veomiov: 'before / in the presence of' (see — relational specification

in tuned state) v. 5); the recurring frame of cultic worship. xpiog: rendering of the Tetragrammaton

apudlw: 'tune / fit' (see v. 5); the phrase év mn.
opydvoig npuoopévolg deliberately echoes

I Spyavov: 'instrument’ (see v. 5).

v. 5, binding David's personal worship to
the corporate festal music.



\

KA1l
and

coordinate conjunction (introducing the dress
note)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

€

o
the

Nominative
article (with the name Aowié; substantizing the
subject)

— noun-phrase marking

6 Aavid: the article before the indeclinable
name marks David as the topic of the

circumstantial clause about his clothing.

GTOANV
robe / garment

Accusative

direct object of évdedukdg (‘clothed in a robe)
— object specification

oToM: 'robe / festal garment / vestment';
the LXX's otoAnv €€aAov renders the
Hebrew T2 TaX ('linen ephod'); a special
cultic vesture, marking David's priestly-
royal role in the procession.

£€alAov

distinctive / special
Accusative

attributive adjective (modifying ooArjv)
— object specification

gEalog: 'extraordinary / distinctive / out
of the common'; qualifies the robe as a
special festal vestment; the LXX interprets
the priestly linen ephod as a striking, set-
apart garment.

Aavtd

David

subject (indeclinable proper noun, with article)
— participant identification

Aavid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun, with
article).

£vdedukwg
clothed / having put on

Perf Act Part Nom Sg Masc - €vdVw

predicate participle (David's state of dress)

— resultative perfect participle (the state of
being clothed)

£vdow (perf. act. part., intransitive sense
'having clothed oneself"): 'put on / be
clothed'; renders w125 / 1an; describes
David girded in his festal-priestly garment
(the linen ephod in the parallel).



15 ai Aauid kai Tac 6 oikog IopanA &vijyayov TV KIBwTOV KLpiov UETH kpaLYAG Kal UETX QWVTG
GAATILYYOG

And David and all the house of Israel brought up the ark of the LORD with shouting and with the

sound of a trumpet.

Climactic corporate act: the ark brought up with acclamation | kol Aavid Kol n&g o OTKOC I(jp(xrl)\

The aorist avrjyayov (3 pl., now with David and 'all the house of Israel' as joint subject) completes the
leitwort dvayw: the ark is successfully brought up. The accompaniment peta kpavyfg ... LETX VTG
odAmyyog (‘with shouting and trumpet-blast') is the language of acclamation enthroning the divine
King (cf. Ps 46:6 LXX).

\ \ ~
Kal Aavtd Kal &g
and David and all
narrative conjunction subject (indeclinable proper noun) coordinate conjunction Nominative
— discourse linkage or contrast — participant identification — discourse linkage or contrast attributive adjective (modifying 6 oixog)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Aauid: transliterated proper name Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence
linking this unit with the surrounding rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding ndic: all / whole'; mic & ofkog Iopanh (all
discourse. as subject (indeclinable proper noun). discourse. the house of Israel') makes the whole
nation joint agent of the ark's
enthronement.
[4 5 b3 4
0 01KOG IopanA avnyayov
the house Israel brought up
Nominative Nominative genitive of relationship (indeclinable: of Israel’) Aor Act Indic 3 P+ dvdyw
article (with oikog) subject (coordinate with Aavid) — participant identification main verb (the corporate bringing-up)
— noun-phrase marking — participant prominence | IopanA: indeclinable (see v. 1). — constative aorist (the ark conveyed up)
0: Greek article marking definiteness and oikog: 'house / household'; 6 oikog IopanA dvdyw: 'bring up' (see v. 2); the 3 pl.
the role of the accompanying noun phrase. ('the house of Israel') renders X1 N2, completes the chapter's central action —
the nation as a corporate body. David and all Israel together bring the ark

up to the city.



™ - ™ ™

41\ K1 wtov Kupiov UETX

the ark of the LORD with

Accusative Accusative Genitive preposition + genitive (accompaniment / manner)

article (with kipwtdv) direct object of avijyayov genitive of possession — spatial or relational framing

— noun-phrase marking — object specification — relational specification ueTd: meaning 'with'; here it marks the
hv: Greek article marking definiteness and | kipwtdc: 'ark’ (see v. 2). KUp1og: rendering of the Tetragrammaton relation signaled by preposition + genitive
the role of the accompanying noun phrase. mn. (accompaniment / manner).

- - ™ - ~ ~

KPaLYTig Kol PETX PWVTiG

shouting / acclamation and with sound / voice

Genitive coordinate conjunction preposition + genitive (accompaniment) Genitive

genitive object of uerd (‘with shouting) — discourse linkage or contrast — spatial or relational framing genitive object of uetd (‘with the sound)

— relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle petd: meaning 'with'; here it marks the — relational specification
KpavyH: 'shout / outcry / acclamation'; linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition + genitive @wvil: 'sound / voice'; renders 91p; pooviy
renders NY11M; the festal shout of discourse. (accompaniment). odAmyyog (‘sound of a trumpet') is the
enthronement-acclamation accompanying standard idiom for the trumpet-blast of
the ark's ascent. acclamation and theophany (cf. Exod

19:16).

caAmiyyog

of a trumpet

Genitive

genitive of relationship (modifying pwviic)
— relational specification

odAmyg: 'trumpet'; renders 191; the
ram's-horn trumpet sounded at the ark's
enthronement, signaling the presence of
the divine King.



16 xal éyéveto Thg KIPwTod Tapaytvouévng €wg ToOAewg Aauvtd kol MeAyxoA 1 Buydtnp ZaovA diékuntev dix

¢ Bupidog Kal £1dev TOV PaciAéa Aauid dpXOVUEVOV KAl AVAKPOVIUEVOV EVWTILOV KUPIOU KAl

£€ovdévwoev adTOV €V Tf] Kapdix avTig

And it came to pass, as the ark was arriving at the city of David, that Melchol the daughter of Saul

was looking out through the window, and she saw King David dancing and making music before the
LORD, and she despised him in her heart.

Scene-shift: Melchol's contempt introduced | ko éYéVE‘EO

contempt — the discordant note that will erupt into the dialogue of vv. 20-23.

The temporal-narrative formula kal éyévero ... with the genitive absolute tfj¢ k1fwtod mapayvopévng
(‘as the ark was arriving') is the classic LXX scene-setting device. Against the festal joy, the imperfect
Siéxvmtev ('was peering out') and the aorist é€ovdévwoev ('despised') introduce Melchol's inward

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

pd /4

EYEVETO

it came to pass

Aor Mid(Dep) Indic 3 Sg - yivopat
main verb (temporal-narrative formula)

— constative aorist (scene—setting 'and it
happened')

yivouat: 'become / happen'; kal éyéveto
renders M7, the standard LXX narrative-
transition formula introducing a new
scene.

tiig

the

Genitive

article (with kipwtod; genitive absolute)
— noun-phrase marking

TAG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

k1pwtod

ark

Genitive

subject of genitive absolute
— relational specification

k1pwtdg (gen. kiPwtod): 'ark' (see v. 2);
subject of the temporal genitive-absolute
clause.
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TAPAYLVOUEVTG £wG TMOAEWG Aav1d

arriving / coming to / as far as city of David

Pres Mid(Dep) Part Gen Sg Fem - apayivouat preposition + genitive (extent: as far as the city') Genitive genitive of relationship (indeclinable)
Pa”FifiPlve of genitive absolute (s the ark was — spatial or relational framing genitive object of éwg — participant identification
arriving) £wc: 'as far as' (see v. 6); marks the ark's — relational specification | Aauid: indeclinable (see v. 1).

— descriptive present participle (action in approach to the city. S (e, sl Ve (s g e

progress) ) ) R
city of David, destination of the ark.

napayivouat: 'come / arrive' (see v. 6); the
genitive absolute sets the temporal frame
— the ark's arrival is the backdrop for
Melchol's gaze.

”~ = - - ™

Kol MeAxoA | Buyatnp

and Melchol the daughter
narrative conjunction (introducing the apodosis) subject (indeclinable proper noun) Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast — participant identification article (with 6uydrnp) nominative in apposition to MeAYoA

kat: here the apodotic kai following kai MeMyoA: transliteration of Hebrew 92m — noun-phrase marking — participant prominence

£yéveto, a Hebraism (1-) introducing the (Michal); indeclinable in the LXX; Saul's #: Greek article marking definiteness and Buydmnp: 'daughter'; renders Na; the

. Tl cred
main clause after the temporal frame. daughter and David's wife, whose the role of the accompanying noun phrase. appositive 'daughter of Saul' (rather than
contempt drives the closing scene. 'wife of David') subtly aligns Melchol with

the rejected house of Saul against David.

~ - - ™ e

Za0LA dLEkuTTEY o1 TG

of Saul was looking out / peering through the

genitive of relationship (indeclinable: of Saul) Impf Act Indic 3 Sg - StakvmTw preposition + genitive (means / aperture) Genitive

— participant identification main verb (Melchols observation) — spatial or relational framing article (with 6vpiSog)
Toov: transliteration of Hebrew SINW — descriptive imperfect (ongoing peering) d1d: meaning 'through'; here it marks the — noun-phrase marking

(Saul); indeclinable in the LXX; the rejected
former king, whose dynastic line ends with
Melchol's childlessness (v. 23).

relation signaled by preposition + genitive

tfig: Greek article marking definiteness and
(means / aperture).

Srakdmtw: "peer through / look out / stoop
to look'; renders Napwy; the imperfect

pictures Melchol watching from above,

the role of the accompanying noun phrase.

physically and emotionally aloof from the
celebration below.
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Bupidog Kol eidev OV

window and saw the
Genitive coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw Accusative
genitive object of 8id ('through the window') — discourse linkage or contrast main verb (Melchol's perception) article (with faciAéx)
— relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the act of seeing) — noun-phrase marking
Bupic: 'window'; renders 1191; the window- linking this unit with the surrounding Spdw (aor. £ibev): 'see’; renders NN7; ToV: Greek article marking definiteness and
frame distances Melchol above and apart discourse. introduces what Melchol observed — David the role of the accompanying noun phrase.
from the rejoicing procession — a recurring dancing and playing — the trigger of her
image of the aloof or doomed royal woman contempt.
(cf. Sisera's mother, Jezebel).
14 7 4 \
BaciAéa Aavtd OpPXOUUEVOV Kat
king David dancing and
Accusative accusative in apposition to fooiAén Pres Mid(Dep) Part Acc Sg Masc - dpxéopat coordinate conjunction
direct object of idev (‘the king David') (indeclinable) supplefnentary participle (object of perception — discourse linkage or contrast
. P — participant identification with eidev) . ) o )
— object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
Bacthetc: 'king' (see v. 12); the title tov Aauid: transliterated proper name - de'scriptive present participle (ongoing linking this unit with the surrounding
rendered in Greek letters; here it functions dancing) discourse.

BaciAéa Aauid heightens the scandal in o - !

Melchol's eyes — a king dancing like a B AL e 1 Epp oo o s e dpxéopar: 'dance'; renders 127213 11aN

commoner. (indeclinable). (leaping and whirling'); David's exuberant
cultic dance, the very act Melchol despises;
the verb recurs in David's defiant

dpxroopat ('I will dance', v. 21).

pd /4 b 4 7 \

AVAKPOUVOMUEVOV EVWTTIOV KUpP10L Kol

making music / playing before of the LORD and

Pres Mid Part Acc Sg Masc - &vakpodw preposition + genitive (‘before the LORD') Genitive coordinate conjunction
supplementary participle (coordinate with — spatial or relational framing genitive object of évimiov — discourse linkage or contrast

dpxoUuevov) . B

évomiov: 'before' (see v. 5); David's dance is — relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle

— descriptive present participle (ongoing worship 'before the LORD' — the point KGp1oc: rendering of the Tetragrammaton linking this unit with the surrounding

playing) Melchol fails to grasp. e discourse.
&vakpodw (mid.): 'strike up / play' (see v.
14); paired with épxoUuevov it captures

David's combined dance-and-music before
the ark.



=

£€ovdévwoev
despised / set at naught

Aor Act Indic 3 Sg - €€ovdeviw

main verb (Melchol's inward contempt)
— constative aorist (the act of despising)

£Zoudevéw: 'despise / treat as nothing / set
at naught'; renders Nra; Melchol's
contempt for David's self-abasement; the
verb sharply contrasts her scorn with
David's joyful self-humbling before YHWH.

™

P

avTOV

him

Accusative

direct object of éovdévwaev (David)
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of

£Zovdévwoev (David).

17

’7
Kapdia
[}
heart
Dative
dative of place (locative: 'in her heart)
— sphere or reference

kapdia: 'heart'; renders 17; the inner seat
of thought and will; Melchol's contempt is
interior and unspoken here, to be voiced
openly at v. 20.

avTig

her

Genitive

genitive of possession (Melchol's heart)
— relational specification

avthg: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (Melchol's heart).

b

&V

in

preposition + dative (locative: inward seat of
contempt)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative:
inward seat of contempt).

th

the

Dative

article (with kapSig)

— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kal QEPoLaLY TV KIBWTOV ToD Kupiov Kal avéOnKav adTrV €1g TOV TOTOV AVTHG £1¢ UECOV THG OKNVIG 11§

énnéev avTh] Aaud Kai AvAveykev Aauid OAOKALTWUATX EVWOTIOV KUPIOL KAl EIpNVIKAG

And they bring the ark of the LORD and set it in its place, in the middle of the tent which David had
pitched for it; and David offered up whole burnt offerings before the LORD, and peace offerings.

Installation of the ark and the offerings

Kal QE€POuoty

('peace offerings') — the king acting in priestly capacity before YHWH.

The historic present @épovatv ('they bring') heightens the climactic installation, followed by aorists
Gvédnkav ... Ennéev ... dvrveykev. The ark is set ei¢ Tov témov avtA¢ ('in its place') within the tent
David pitched, and the cult is inaugurated with 6Aokavtdpata ('whole burnt offerings') and gipnvikdg
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Kol PEpoucLY 41\ KIpwtov
and they bring the ark
narrative conjunction Pres Act Indic 3 P1- pépw Accusative Accusative

— discourse linkage or contrast main verb (historic present at the installation) article (with kipwtdv) direct object of pépovarv

— historic present (vivid narrative
immediacy)

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification

linking this unit with the surrounding

T v: Greek article marking definiteness and | kipwtdg: 'ark' (see v. 2).

discourse. Pépw: 'carry / bring'; renders X'2n; the the role of the accompanying noun phrase.
historic present marks the climactic
moment of installing the ark in its tent.
~ 7 \ bl /4
TOL KULpP1OL KOl aveOnK(xv
of the of the LORD and set up / placed
Genitive Genitive coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Pl - dvatiOnut

article (with kvpiov) genitive of possession main verb (placing the ark)

— discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the ark set in place)

100: Greek article marking definiteness and linking this unit with the surrounding

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton &vart{Onuu: 'set up / place / dedicate';

the role of the accompanying noun phrase. mn. discourse. renders D'W / 2¥0; the verb of installing
the ark in its appointed spot within the
tent.
k) \ b 1 /4
avtnv €LC TOoV TOTToOV
it in / into the place
Accusative preposition + accusative (goal / location) Accusative Accusative

direct object of dvéonkav (the ark) article (with témov) accusative object of l¢ (in its place’)

— spatial or relational framing

— participant reference

avthv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
&vébnkav (the ark).

€i¢: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative (goal /
location).

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

témog: 'place / spot' (see v. 8); the
appointed resting-place of the ark within
the tent.
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hJ ~ b ’7 ~
avtng €LC HeECOV ™mg¢
its in / into middle / midst of the
Genitive preposition + accusative (further specification) Accusative Genitive

genitive of possession ('its place, referring to the accusative object of ei¢ ('in the midst of ") article (with axnviic)

ark)

— spatial or relational framing

€lg: meaning 'in'; here it marks the relation — object specification — noun-phrase marking

— relational specification signaled by preposition + accusative

avTf|g: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

(further specification).

péoog (neut. pécov): 'middle / midst'; eig
péoov tiic oknviig ('in the middle of the
tent') specifies the central, honored

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

clause; here it functions as genitive of position of the ark.
possession ('its place!, referring to the ark).
~ T ” )~
OK1VNng ng ETU]EEV avtn
tent which pitched / set up forit
Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - yvout Dative

relative pronoun (object of &mnéev; antecedent verb of relative clause (David's pitching of the dative of advantage ('for it, i.e. the ark)

oknvii) tent)

genitive of relationship (with uéoov: ‘midst of the

tent') - .
— participant reference or interest

— relational specification — relational specification — constative aorist (the tent erected)

avt (dat. avtij): the dative of advantage

8¢, 1, 8 (gen. 1i¢): relative pronoun, nyvope: 'fix / pitch / set up'; renders ML) refers to the ark — the tent was pitched 'for

attracted to the genitive of its antecedent

oknvH: 'tent / tabernacle'; renders SnK;

the special tent David pitched for the ark in (of a tent); David himself prepared the tent it!

Jerusalem (distinct from the Mosaic oknvi|g; introduces the clause 'which David to house the ark.

tabernacle at Gibeon). pitched.!
Aavid Kol AVIVEYKEV Aavtd
David and offered up David

subject of &mnéev (indeclinable proper noun) coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dva@épw subject (indeclinable proper noun)

— participant identification — discourse linkage or contrast main verb (David's sacrificial offering) — participant identification

Aauid: transliterated proper name kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the offerings made) Aawid: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding rendered in Greek letters; here it functions

Gvagépw: 'bring up / offer up'; renders
n2yn (of sacrifice); the technical verb for
presenting burnt offerings on the altar;
David functions in a priestly-royal role.

as subject of #nn&ev (indeclinable proper discourse. as subject (indeclinable proper noun).

noun).
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oAokavtwuata
whole burnt offerings
Accusative

direct object of avijveykev

— object specification

OMokavtwpa: 'whole burnt offering /
holocaust'; renders N2V; the offering
wholly consumed on the altar, signifying
total dedication to YHWH.

ELPNVIKAG
peace offerings

Accusative

direct object of aviiveykev (coordinate with
oAokavTuaT)

— object specification

elpnvikdg (fem. pl. eipnvikdg, sc. Buoiag):
'peace / well-being offerings'; renders
D'N2Y; the shared sacrificial meal of
communion, signifying restored fellowship
and celebration — fitting the joy of the
ark's enthronement.

EVWTLOV

before

preposition + genitive (‘before the LORD')
— spatial or relational framing

évamiov: 'before' (see v. 5); the offerings
are made in the LORD's presence at the
installed ark.

Kupiov

of the LORD

Genitive

genitive object of évimiov
— relational specification

kUptog: rendering of the Tetragrammaton
mn.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



dvouatt Kuplov TOV dLVAUEWY

And when David had finished offering up the whole burnt offerings and the peace offerings, he
blessed the people in the name of the LORD of hosts.

Completion of sacrifice and priestly blessing | kol ouveTé\sosv Aavld

The aorist cuvetéAeoev with the supplementary participle suvavagépwv ('finished offering up') marks
the conclusion of the sacrificial act, and e0Aéynoev tov Aadv ... €v dvduatt kupiov T@V duvduewv
('blessed the people in the name of the LORD of hosts') casts David in a priestly-mediatorial role (cf.
Melchizedek, Aaron). The throne-title kOplog T@v duvdpewv bracket-echoes v. 2.

18 «xal cuvetéleoev Aautd cLVAVAPEPWY TAG OAOKAVTWOELG KAl TAG ElpNVIKAG Kal eDAGYNoev TOv Aaov v

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

14
OUVETEAEGEV
finished / completed

Aor Act Indic 3 Sg - cuvteAéw

main verb (completion of the offerings)

— constative aorist (the sacrifice concluded)

cuvteléw: 'complete / finish / accomplish';

renders N93; marks the end of the
sacrificial sequence, transitioning to the
blessing and distribution.

Aavid

David

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aavid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

SUVAVAPEPWV

offering up (together)

Pres Act Part Nom Sg Masc - cuvava@épw
supplementary participle (complementing

avvetéheoev: finished offering’)

— descriptive present participle (the action
being completed)

ouvavagépw: 'offer up together / bring up
with'; an intensive compound of dvagépw
(v. 17); the participle specifies what David
completed — the offering up of the
sacrifices.



”~ ™ - ™ e

TG OAOKAUTWOELG Kal TG

the whole burnt offerings and the
Accusative Accusative coordinate conjunction Accusative
article (with dAokavtdoeig) direct object of cuvavapépwv — discourse linkage or contrast article (with elpnvixdc)
— noun—phrase marking d Object Speciﬁcation Kol meaning 'and‘; Conjunction or particle d noun—phrase marking
TdG: Greek article marking definiteness and OAokavTwolg: 'whole burnt offering' (a li.nking this unit with the surrounding TdG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. variant form of 6AokaUtwua, v. 17); discourse. the role of the accompanying noun phrase.
renders N2V; the offering wholly burnt to
YHWH.
b \ \ k) /4 1
EPNVIKAG Kol EUAOYH (01AY TOoV
peace offerings and blessed the
Accusative coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - edAoyéw Accusative
direct object of suvavagépwv (coordinate) — discourse linkage or contrast main verb (David blesses the people) article (with Aadv)
— object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the blessing pronounced) — noun-phrase marking
elpnvikdg: "peace offering' (see v. 17); the linking this unit with the surrounding e0Aoyéw: 'bless' (see v. 11); here David, in Tov: Greek article marking definiteness and
communion sacrifice of well-being. discourse. priestly-royal role, pronounces blessing the role of the accompanying noun phrase.
over the assembled people in YHWH's
name.
1 b bl 7 I4
A(XOV EV ovouaTti KULP10L
people in name of the LORD
Accusative preposition + dative (instrumental/authority: 'in Dative Genitive
direct object of ebAdynaev the name) dative of means/authority (‘in the name of ') genitive (the name belonging to the LORD)
— object specification — spatial or relational framing — sphere or reference — relational specification
2y o il : ;
Aadg: 'people’ (see v. 2); the covenant E_V' meaning n; h?r.e s mark.s the relation Svopa (dat. dvéuari): 'name' (see v. 2); to kUprog: rendering of the Tetragrammaton
assembly David blesses. s.1gnaled by preposmo.n * ('i‘atlve ‘ bless 'in the name of the LORD' (¢v dvéuatt mn; with t@v duvdpewv the throne-title
(instrumental/authority: 'in the name). Kupiov) is to invoke YHWH's own authority 'LORD of hosts' echoes v. 2, framing the

and presence over the people. chapter's worship.



TV duvauewv

of the of hosts / powers

Genitive Genitive

article (with Suvduewv) genitive (military-cosmic title: of hosts')

— noun-phrase marking — relational specification
t@v: Greek article marking definiteness Sovapg (pl. Suvduewv): 'host / power' (see
and the role of the accompanying noun V. 2); KOp1og T®V duvduewv renders M
phrase. MN2Y ('LORD of hosts").

Kat dtepépioev mavtl T@ Aa@® ei¢ mdoav thv dovauy tod IopanA o Aav €wg Brnpoafee ano avdpog £wg
YUVOIKOG EKAOTW KOAALPIda dpTov Kal Eoxapitny Katl Adyavov 4o tnydvou Kail anfiABev mdg 0 Aaog
#kaoToC gic TOV oikov aToD

And he distributed to all the people, to the whole host of Israel, from Dan to Bersabee, from man to
woman, to each a loaf of bread and a baked cake and a griddle-cake from the pan; and all the people

departed, each to his own house.

Royal largesse: distribution of food to the people | ki SIE}JépIGEV

The aorist diepépioev ('he distributed') caps David's beneficence: the merism &n6 Aav €wg Brpoafee
('from Dan to Bersabee') and dmo dvdpdg €wg yuvaikdg ('from man to woman') stress the total
inclusiveness of the gift. The threefold portion (loaf, baked cake, griddle-cake) is festal provision. The
closing dmAAOeV ... kaotog i TOV oikov adTod (‘each departed to his own house') dismisses the
assembly and pivots to the private scene with Melchol (v. 20).




\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

drepéproev

distributed / divided out

Aor Act Indic 3 Sg - Stauepilw

main verb (the distribution of food)

— constative aorist (the largesse given)

Srapepilo: 'divide / distribute / apportion';
renders P91N; David distributes festal
portions to the whole assembly — kingship
expressed as generosity.

TavTi

all

Dative

attributive adjective (modifying T Aag)
— sphere or reference

niag: 'all' (see v. 2); Tavti T Aa@ ('to all the
people') marks the comprehensiveness of
the distribution.

o
the

Dative

article (with Aa)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aa®

people

Dative

dative indirect object ('to the people))
— sphere or reference

Aadg: 'people’ (see v. 2); the recipients of
David's gift.

€1g

to / for

preposition + accusative (extent / distribution)
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(extent / distribution).

nacov

whole / all

Accusative

attributive adjective (modifying §tvoqiv)
— object specification

ndg: 'all / whole'; taoav tnv dvvauwv ('the
whole host') extends the gift to the entire
multitude.

141\Y
the

Accusative

article (with §ovauiv)
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dovauv
host / multitude

Accusative

accusative object of ei¢ ('to the whole host')
— object specification

dVvayg: 'host / multitude / army'; here
the assembled multitude of Israel (cf. the
throne-title Suvduewv, vv. 2, 18); the
gathered people as a 'host!

To0
of

Genitive

article (with IapanA)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

IopanA

Israel

genitive of relationship (indeclinable: of Israel’)
— participant identification

| IopanA: indeclinable (see v. 1).

Ao
from

preposition + genitive (start of geographic
merism)

— spatial or relational framing

amé: with €w¢ forms the merism &nod Aav
€w¢ Bnpoapee ('from Dan to Beersheba'),
the standard idiom for the whole land of
Israel from north to south.



Aav

Dan

genitive object of dnd (indeclinable place-name)
— participant identification

Aav: transliteration of Hebrew 1T (Dan);

Bnpoafee

Bersabee

(74

EWC

to / as far as

preposition + genitive (end of merism) genitive object of &wg (indeclinable place-name)
— spatial or relational framing — participant identification

£wg: 'as far as'; completes the north-south Bnpoapee: transliteration of Hebrew IX2

Ao
from

preposition + genitive (start of second merism:
gender)

— spatial or relational framing

indeclinable in the LXX; the northernmost merism. Vav (Beersheba); indeclinable in the LXX; and: with €wg forms a second merism émo
city, the north pole of the land-merism. the southernmost city, the south pole of &vdpog Ewg yuvaikdg ('from man to
the land-merism. woman'), stressing total inclusion of both
sexes.
bd 8 1 (74 1 € ’7
avopog EWC YUVOIKOG EKAOTW
man to woman to each
Genitive preposition + genitive (end of gender-merism) Genitive Dative

genitive object of dnd ('from man')
— relational specification

&vrip (gen. &vdpdc): 'man / male'; renders
WK; one pole of the gender-merism.

— spatial or relational framing genitive object of éwg (‘to woman)

£w¢: meaning 'to'; here it marks the — relational specification

relation signaled by preposition + genitive yovii (gen. yovaikdc): 'woman' (see Exodus

11:2); renders NWN; the other pole of the
gender-merism — every Israelite without

(end of gender-merism).

exception receives a portion.

distributive dative ("to each one')
— sphere or reference

€kaotog: 'each / every one'; distributive —
every individual receives the threefold
portion.

koAAvpida

loaf / cake

Accusative

direct object of Sieuépioev (‘aloaf”)
— object specification

koMpic: 'small loaf / round cake'; renders
DNY N0; the first item of the festal
portion.

4
aptov Kal
of bread and
Genitive coordinate conjunction

genitive of material (modifying koAAvpiSa: loaf
of bread')

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
— relational specification linking this unit with the surrounding

&ptog: 'bread / loaf'; renders DNY; the discourse.

staple of the portion.

goxapitnv
a baked cake

Accusative

direct object of Steuépioev (coordinate portion)
— object specification

goxapitng: 'cake baked on the hearth /
griddle-cake'; from éoxdpa (‘hearth'); a
portion of baked food; the exact Hebrew
term is uncertain (perhaps 19K, 'a
portion of meat/dates").



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

Aayavov

a griddle-cake / wafer

Accusative

direct object of Sicuépioev (third portion)
— object specification

Adyavov: 'thin cake / wafer / pancake';
renders NWWNK (‘raisin-cake'); a thin baked
delicacy completing the threefold festal
gift.

Ao

from

preposition + genitive (source / means of baking)
— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source / means of baking).

™

P

THy&vou

the pan / griddle

Genitive

genitive object of and (‘from the pan')
— relational specification

tiyavov: 'frying-pan / griddle'; the cooking
vessel from which the Adyavov comes,
specifying its mode of preparation.

\

KOl

and

narrative conjunction (dismissal of the assembly)
— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

anijAOsv
departed

Aor Act Indic 3 Sg - dmépyopat

main verb (the people disperse)
— constative aorist (the assembly dismissed)

anépyopar: 'go away / depart'; renders
121; closes the public celebration as the
people return home, pivoting to the
private David-Melchol scene.

TG
all

Nominative
attributive adjective (modifying 6 Aadg)
— participant prominence

| nag: 'all' (see v. 2).

[ 4

o
the

Nominative

article (with Aadg)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aaog
people
Nominative
subject of anfilOev
— participant prominence

I Aadg: 'people’ (see v. 2).

"

P

£KaoTOG

each one

Nominative

appositional subject (distributive: each)

— participant prominence

£kaotog: 'each' (see above); distributive
apposition — each individual goes to his
own house.

=

€1¢

to

preposition + accusative (goal)

— spatial or relational framing

€1G: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative (goal).

™

P

™oV
the

Accusative

article (with oikov)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



20

O1KOV
house

Accusative

accusative object of ei¢ ('to his house)
— object specification

oikog: 'house / home' (see v. 3); each
returns to his own dwelling.

kai éméotpePev Aavd ebAoyficat TOV oikov abTol kai EABeV MeAyoA 1] Buydtnp ZaovA gig dmdvinotv
Aav1d kai eDASYnoev adTOV kai eimev i §edd&actan orjuepov 6 Pacideds IopanA 6¢ dmekaAdpdn

o UEPOV €V OPOaAUOTE TTALdIoKOV TOV 000AWV £0UTOTD KAOWG ATOKAAOTITETAL ATTOKAXAVPOELC €1G TOV

OPXOVHUEVWV

And David returned to bless his own house; and Melchol the daughter of Saul came out to meet
David, and she blessed him and said, 'How the king of Israel has glorified himself today, who exposed

himself today in the eyes of the slave-girls of his servants, as one of the dancers shamelessly

uncovers himself!'

Confrontation: Melchol's sarcastic rebuke

avtod

his

Genitive

genitive of possession ("his own house')
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession ('his own house').

Kal énéotpePev Aauid

David returns 'to bless his own house' (e0Aoyfioat), but is met by Melchol's mock-blessing (0Aéynoev
avtdv, ironic) and biting sarcasm. The exclamatory ti §ed6€aoton ("how he has glorified himself!') and
the play on drokaAdntw ('uncover / expose!, thrice) cast David's cultic dance as vulgar self-exposure

before slave-girls — Melchol's aristocratic Saulide contempt fully voiced.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

2 ’7
EMEGTPEYPEV
returned

Aor Act Indic 3 Sg - émoTpépw

main verb (David's return home)
— constative aorist (the act of returning)

¢motpéw: 'turn back / return'; renders

Aavid

David

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aavid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

™

f k) ~
gvAoyfjoat
to bless

Aor Act Inf - eDAoyéw
infinitive of purpose (why David returned)

— telic aorist infinitive (purpose: to bless his
house)

discourse. 2; David returns from the public as subject (indeclinable proper noun). e0hoyw: 'bless' (see v. 11); David's intent to
celebration to his household. bless his own household parallels his
blessing of the people (v. 18) — the irony
being that he is met with Melchol's mock-
blessing instead.
1 5 ) ~ \
TOoV OlKOV auvtov Kol
the house / household his and
Accusative Accusative Genitive coordinate conjunction

article (with oikov)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

direct object of evAoyfjoon
— object specification

oikog: 'house / household' (see v. 3); David's
own family.

genitive of possession ("his own house')
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession ("his own house').

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£EMAOev

came out

Aor Act Indic 3 Sg - €€€pyopat

main verb (Melchol's confrontation)

— constative aorist (the act of coming out)

£&épxopat: 'go out / come out'; renders
NX?; Melchol comes out to meet David — an
aggressive, confrontational approach
setting up her rebuke.

MeAyoA

Melchol

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

MeAyoA: Michal (see v. 16).

=

n
the

Nominative

article (with Guydznp)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

Buyatnp

daughter

Nominative

nominative in apposition to MeAyol
— participant prominence

Buydtnp: 'daughter' (see v. 16); again
'daughter of Saul, aligning her with the
rejected dynasty.
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Za0LA €lg AmavTno Aavrd

of Saul to / for ameeting / encounter David

genitive of relationship (indeclinable) preposition + accusative (purpose: 'to meet') Accusative genitive/objective with drndvrnow (indeclinable:
— participant identification — spatial or relational framing accusative object of ei¢ (idiom: 'to meet) ‘to meet David)

I Taov: Saul (see v. 16). glg: meaning 'to'; here it marks the relation — object specification el Bl

Aavid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

signaled by preposition + accusative

dmdvnoic: 'meeting / encounter'; renders
(purpose: 'to meet').

NR1PY; the idiom ei¢ dndvtnow (‘to meet') - o o

is the standard LXX rendering — here a as genitive/objective with dndveo
. . o Tl

hostile rather than welcoming encounter. (indeclinable: 'to meet David!).

\ k) /4 k) 1 \
KOl 80)\0Yl10'8\’ avtov Kol
and blessed (ironically) him and
coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - ebAoyéw Accusative coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast main verb (Melchol’s mock-greeting) direct object of ebAdynoev (David) — discourse linkage or contrast
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (ironic 'blessing') — participant reference kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding ebhoyw: 'bless' (see v. 11); here heavily «0Tdv: meaning 'him'; pronoun marking linking this unit with the surrounding
discourse. ironic — Melchol's 'blessing' is the sarcastic person, possession, or reference within the discourse.
greeting that introduces her stinging clause; here it functions as direct object of
rebuke (a euphemistic usage, as 'bless' can €VAGynoev (David).

mask its opposite, cf. 3 Kgdms 21:10).

”~ ™ ™ = Y

5 4 4 J4

ElTEV yaf dedo&aotat oNUEPOV

said how! has been glorified / honored himself today

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Accusative Perf Mid/Pass Indic 3 Sg - §0&&lw adverb of time

main verb (introducing Melchol’s speech) exclamatory/interrogative accusative (adverbial: main verb of Melchol's exclamation = Al eoaribuien

) ) 'how!") ) . . _

— constative aorist (the speech-act) — resultative perfect (state of 'glory ofiuepov: 'today"; renders D1D; the
Aéyw (aor. efnev): 'say'; introduces — participant reference achieved — sarcastically) ?epeate‘d otiuepov (x2) sharpens the
Melchol's sarcastic rebuke. tig, Ti: interrogative pronoun; here do&dlw: 'glorify / honor'; renders T23); the immediacy of the day's spectacle.

exclamatory-adverbial ("how!"), rendering perfect de86&aotat (*has gotten himself
N in its exclamatory force — dripping honor') is bitterly ironic — Melchol means
with sarcasm: 'how the king has covered David has disgraced, not glorified, himself;
himself with glory today!' David turns the word against her at v. 22

(So&achiivar).



[ 4

(0]
the

Nominative

article (with facitev)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAevg

king

Nominative

subject of §eddéaotan

— participant prominence

BaciAetc: 'king' (see v. 12); 'the king of
Israel' — Melchol uses the royal title to
heighten the supposed indignity of David's

behavior.

IopanA

of Israel

genitive of relationship (indeclinable)
— participant identification

| IopanA: indeclinable (see v. 1).

™

P

«©

o6

who

Nominative

relative pronoun (subject of dmekaAvp0n)
— participant reference

4¢: relative pronoun; introduces the
accusing clause describing David's self-
exposure.

anekaAvgOn
exposed himself / was uncovered

Aor Pass Indic 3 Sg - dnokaAvTTw

verb of relative clause (David's exposure’)

— constative aorist passive (reflexive:
"uncovered himself')

GTUEPOV
today
adverb of time (repeated)

— clausal contribution

| ofjuepov: 'today’ (see above).

pd

EV

in

preposition + dative (locative: 'in the eyes of")
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative:

0@OaAuoig
eyes
Dative

dative of place (idiom: 'in the eyes of ' = in the
sight of)

— sphere or reference

dmokaldmTw: "'uncover / reveal / expose'; 'in the eyes of). d@BaAudG: 'eye'; v dpbaluois (‘in the eyes
renders N22J; the passive/reflexive of ) renders 22'Y9, a Hebraism for 'in the
'uncovered himself' charges David with sight/presence of!
indecent self-exposure during his vigorous
dance; the verb is hammered three times in
vv. 20-22, the chapter's lexical
battleground.
~ ~ 7 (4 ~
adIoK DV TOV dovAwv £VTOD
slave-girls / maidservants of the servants / slaves his own
Genitive Genitive Genitive Genitive

genitive (whose eyes: of the slave-girls')
— relational specification

nodiokn: 'female slave / maidservant';
renders NMAaY / MNN; Melchol's
contemptuous emphasis — the king
exposed himself before the lowliest

women, the slave-girls of his own servants.

article (with §obAwv)
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive of possession (the slave-girls' masters)
— relational specification

dobAog: 'slave / servant'; renders T1Y; the
naidiokat belong to David's So0Aot — a
doubly demeaning detail in Melchol's eyes.

reflexive genitive of possession (David's own
servants)

— relational specification

¢avutoU: reflexive pronoun 'his own'; refers
back to David — the king exposed before
the slave-girls of his own servants.



=

KaBw¢

as / just as

comparative conjunction (introducing the simile)
— discourse linkage or contrast

kaBwg: 'as / just as'; renders 3-; introduces
Melchol's degrading comparison — David
behaving like a vulgar dancer.

™

P

b4 ’7
AMOKAAUTTTETAL
uncovers himself

Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - dnokaAvnTw

verb of the comparative clause (habitual present)

— customary present (what such a dancer
typically does)

dnokaAvnTw: 'uncover / expose' (see
above); the present depicts the habitual
indecent self-exposure of a low dancer —
the demeaning model to which Melchol
likens the king.

TV

of the

Genitive

article (with dpxovuévwy; partitive)
— noun-phrase marking

t®V: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

™

P

OpPXOUHEVWV
dancers / those dancing
Pres Mid(Dep) Part Gen Pl Masc - 6pxéopat

substantival participle (partitive genitive: of the
dancers')

— descriptive present participle
(substantival)

Opxéopat: 'dance’ (see v. 16); the
substantival participle tGv dpxovpévwv
('the dancers') turns David's worshipful
dance into the mark of a common
entertainer — the very word that he will
reclaim in vindication (6pxficouat, v. 21).

amokaAv@Oeig
shamelessly exposing himself

Aor Pass Part Nom Sg Masc * GrokaA0ntw

participle (intensifying the verb: figura
etymologica)

— aorist passive participle (reinforcing the
exposure)

amokaAUTTw: the cognate participle
GTOKOAAOTITETAL ... GTOKAAVPOELG is a
Hebraizing figura etymologica (rendering
the infinitive absolute N1531 MN)
intensifying the charge: 'one who
utterly/shamelessly exposes himself!

€1g
one

Nominative
predicate nominative (one of the dancers')
— measure or count
eic, pia, #v: 'one'; David is likened to 'one of

the [vulgar] dancers' — the climax of
Melchol's insult.



21 xai einev Aauvid mpdg Melyo) Evwmiov kupiov dpxficopat eDAoynTdg kOp1og d¢ EEeAEEatd ue Omép TOV

TATEPK GOV KAl LTIEP TAVTA TOV 01KOV a0TOU TOD KATKOTH oA UE £1¢ NyoVUEVOV £l TOV AadV aUTOD £mi

OV IopanA kai maifopat kai dpxrioopat VoV Kupiov

And David said to Melchol, 'Before the LORD I will dance. Blessed be the LORD who chose me over

your father and over all his house, to appoint me as ruler over his people, over Israel; and I will make

merry and dance before the LORD!

very behavior Melchol despised.

David's vindicating reply kol gimev Aavid Tpdg MeAyoA

David rebuts Melchol by reclaiming her insult-words: the emphatic fronted évimiov kvpiov dpxfcopat
('before the LORD I will dance') turns 'dancer' (v. 20) into a badge of devotion. The doxology edAoyntdg
kUpLog 0¢ £€eAé€atd e ('blessed be the LORD who chose me') grounds his dance in election over Saul's

house, and the closing nai€opat kai dpxficopat ('I will make merry and dance') defiantly affirms the

\

K1l

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ELTEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (introducing David's reply)
— constative aorist (the speech-act)

AMéyw (aor. einev): 'say'; introduces David's
vindicating response to Melchol.

Aavtd

David

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aawvid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

\
TPOG
to
preposition + accusative (direction of speech)

— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).
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MeAyoA EVWTLOV Kupiov opxfoouat

Melchol before of the LORD I will dance
accusative object of tpds (indeclinable) preposition + genitive (emphatically fronted: Genitive Fut Mid(Dep) Indic 1 Sg - dpx€opat
— participant identification befereithe LORD) genitive object of évimiov main verb (David's defiant affirmation)

MeAyoA: Michal (see v. 16); the addressee of o speitl o vl v — relational specification — volitive/predictive future (resolve to
i v . ! . i dance
David's reply. sl before‘ (se,e v. 5); the emphatic Kproc: rendering of the Tetragrammaton )
fronting before 6pxrioopon reframes the mn. Opxéopat: 'dance’ (see v. 16); David reclaims
dance as worship directed to YHWH, the word Melchol used to demean him (t&v
. . .
answering Melchol's charge of vulgarity. dpxOVpEVY, V. 20), turning the insult into

a vow of continued worship.
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£0AoyNTOG KUP1L0G oG e€eAe€ato
blessed LORD who chose
Nominative Nominative Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - ékAéyouat
predicate adjective (in the doxology: 'blessed be subject of the doxology relative pronoun (subject of ééeAé€ato) verb of relative clause (the LORD's election of
the LORD') o ) o David)
— participant prominence — participant reference
— participant prominence ; . . . . — constative aorist (the act of election)
kUp1og: rendering of the Tetragrammaton 8¢ relative pronoun; introduces the
e0Aoyntég: 'blessed / worthy of praise'; Mn; the object of David's praise. ground of the blessing — YHWH's choice of ékAéyopar: 'choose / select'; renders 1N3;
renders 7113; the doxological adjective David. the language of divine election — YHWH
opens a blessing-formula praising YHWH chose David over Saul's house; this is the
for David's election — a genuine blessing theological heart of David's defense.

answering Melchol's mock-blessing (v. 20).
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ME UTTEP TOoV TOTEPA
me over / above the father
Accusative preposition + accusative (comparison: over / in Accusative Accusative
direct object of ééeAéaro preference to) article (with natépa) accusative object of vreép (‘over your father')
— participant reference — spatial or relational framing — noun-phrase marking — object specification
- o0 .
I £y (acc. pe): the chosen one — David. UTpr race. abc')ve / bey an / in preference tov: Greek article marking definiteness and nathp: 'father'; renders N; 'your father' =
to'; renders 11 in comparative force — the role of the accompanying noun phrase. Saul, the rejected king whom YHWH passed

YHWH chose David in preference to Saul's .
over for David.

house.
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oov Kol UTTEP TTAXVTX
your and over all
Genitive coordinate conjunction preposition + accusative (comparison, repeated) Accusative

genitive OprSSESSiOn (MelChOl’S father) — discourse hnkage or contrast — Spatial or relational framing attributive adjective (modlfylng O{KOV)

— relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle Unép: meaning 'over'; here it marks the — object specification

o6 (gen. gov): 'your'; pointedly reminds linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition + ndc: 'all' (see v. 2); "all his house' = the

Melchol that her own father was the discourse. accusative (comparison, repeated). entire Saulide dynasty over which David
rejected king. was chosen.
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TOoV OlKOV auvtov TOoL

the house his to / in order to

Accusative Accusative Genitive Genitive

article (with oikov) accusative object of vreép (‘over all his house') genitive of possession (Saul’s house) article governing the infinitive of purpose

— noun-phrase marking — object specification — relational specification — noun-phrase marking

o0 + infinitive: articular genitive infinitive
of purpose ('to appoint me').

oikog: 'house / dynasty' (see v. 3); here the avtol: meaning 'his'; pronoun marking

house of Saul.

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession (Saul's house).

NYoUUEVOV

ruler / leader

€1¢
as / to be

Kataotijoal uE
to appoint / establish me

Aor Act Inf - kabiotnut Accusative preposition + accusative (predicative: as ruler’) Pres Mid(Dep) Part Acc Sg Masc - fiyéouat

substantival participle (predicate of kataotioat:
'as ruler')

accusative subject of the infinitive (David
appointed)

infinitive of purpose (the goal of election) — spatial or relational framing

— telic aorist infinitive (purpose: to make
David ruler)

elg + acc.: predicative (‘as / to be'), a

— participant reference — substantival present participle ('leader’)

Hebraism (5-) — appointed 'as ruler!

kaBiotnuu: 'appoint / establish / set in pe: meaning 'me'; pronoun marking fyéopar: 'lead / govern'; the substantival

office'; renders DWW / MY (of installing a
ruler); states the purpose of the divine
election — to make David fyovuevog over
Israel.

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
subject of the infinitive (David appointed).

participle fiyoUuevog ('leader / ruler')
renders T ("prince / ruler-designate'); a
favored Davidic title (cf. 2 Kgdms 5:2),
stressing covenantal appointment rather
than mere kingship.
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EMml
over
preposition + accusative (rule over)
— spatial or relational framing

¢mi: meaning 'over'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (rule over).

™

P

™oV
the

Accusative

article (with Aadv)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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Aaov

people

Accusative

accusative object of éni (‘over the people')
— object specification

Aadg: 'people’ (see v. 2); 'his people' =
YHWH's covenant people Israel, over
whom David is made ruler.

)

P

avtod

his

Genitive

genitive of possession (YHWH'S people)
— relational specification

avtol: refers to YHWH — Israel is the
LORD's people, entrusted to David's rule.

=

bl \
Em
over
preposition + accusative (epexegetical repetition)
— spatial or relational framing

éni: meaning 'over'; here it marks the
relation signaled by preposition +

™

P

OV

the

Accusative

article (with Iopan))

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and

IopanA
Israel

accusative object of éni (epexegetical: over
Israel’)

— participant identification

IopanA: indeclinable (see v. 1); the

™
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Kat

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

accusative (epexegetical repetition). the role of the accompanying noun phrase. epexegetical 'over Israel' clarifies 'his discourse.
people!
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T[(XIEO}I(XI KOl opxnoouat EVWTILOV
I will make merry / play and I will dance before

Fut Mid(Dep) Indic 1 Sg - nailw
main verb (David's defiant resolve)
— volitive future (resolve to celebrate)

nailw: 'play / make merry / dance' (see v.
5); David vows to continue the festal 'play’
— reclaiming the celebratory keynote of
the procession against Melchol's scorn.

coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Fut Mid(Dep) Indic 1 Sg - dpxéopat
main verb (emphatic restatement of the vow)
— volitive future (resolve to dance)

dpxéopatr: 'dance' (see v. 16); the repeated
dpxroopat (cf. the verse's opening) forms
an emphatic inclusio around David's reply
— his dancing is settled worship.

preposition + genitive (‘before the LORD')
— spatial or relational framing

gvamiov: 'before' (see v. 5); the closing
évariov kupiov seals David's point — all his
exuberance is Godward worship.



Kupiov

of the LORD

Genitive

genitive object of évimiov
— relational specification

kUptog: rendering of the Tetragrammaton
mno.

22 xai dmokalvgrcouat #11 oUtwe kai Eoopat &ypeiog év dpOaAuOic 6ov kol UETX TOV TALSIoKGV OV

eindc ue do&acOjvan

And I will yet be more uncovered than this, and I will be worthless in your eyes; yet with the slave-

girls of whom you spoke, by them I shall be held in honor.

Intensification of David's vindication | Kl é(r[o]((x}u)q)ﬁﬁo‘opal &

David doubles down: &rnokaAvgBricopat €Tt obtwg ('I will be even more uncovered than this') seizes
Melchol's loaded verb and intensifies it. He accepts being dxpeioc (‘worthless') in her eyes, but flips
her insult about the slave-girls — by those very maidiokat he expects to be §o€acbijvar ("held in
honor'). The verse turns Melchol's two sneers (exposure, slave-girls) into the grounds of David's honor.

\ b4 U4 b4

Kal anokaAv@Onoouat Tl

and I will be uncovered / humble myself still / yet more

narrative conjunction (continuing David's speech) Fut Pass Indic 1 Sg - dmokaAdnTw adverb (intensifying: 'yet more)

— discourse linkage or contrast main verb (David embraces self-abasement) — clausal contribution
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — predictive/volitive future (willing further £ 'still / yet / further'; renders Ty;
linking this unit with the surrounding self-humbling) intensifies David's resolve — he will go
discourse. dmokaAbmTw: 'uncover / expose / humble' even further in self-abasement.

(see v. 20); David seizes Melchol's own verb
and embraces it as voluntary self-humbling
before YHWH — willing to be even more
'exposed' in lowly worship.

oUTWG

than this / thus

adverb of manner (comparison: 'like this / than
this')

— adverbial qualification

oUtwe: 'thus / in this way'; with &1 ('yet
more thus') it means David will be humbled
even beyond today's display.
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Kol £oopat axpeiog v
and I will be worthless / base in

coordinate conjunction Fut Mid(Dep) Indic 1 Sg - eipf Nominative preposition + dative (locative: 'in your eyes')

main verb (predicate: 'Twill be worthless') predicate adjective (with £oouat: 'be worthless')

— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing

— predictive future (accepted self-
assessment)

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
linking this unit with the surrounding

discourse.

signaled by preposition + dative (locative:

dxpeiog: 'useless / worthless / base';
'in your eyes').

renders 99 ('lowly / abased'); David
willingly embraces lowliness in Melchol's

etul (fut. £oopar): 'be'; David accepts the
role of being 'worthless' in Melchol's
estimation as the price of his devotion. eyes — a deliberate inversion of her charge

that he disgraced himself.
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ochaApmg oov KOl META
eyes your and / yet with / among
Dative Genitive coordinate conjunction (adversative force: 'but / preposition + genitive (association: ‘with /

dative of place (idiom: 'in the eyes of ) genitive of possession (Melchol's eyes) yet) among)

— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing

— sphere or reference — relational specification

kai: here with adversative nuance ('yet / petd + gen.: 'with / among'; here the slave-

O@OaAuSG: 'eye' (see v. 20); €v d@BaApoig
oov ('in your eyes') = in Melchol's

o0 (gen. oov): 'your'; David contrasts

Melchol's contemptuous view with the gitls are the company among whom David

will be honored — the inversion of

but'), contrasting Melchol's scorn with the
slave-girls' honor.

estimation. honor he expects from the lowly.
Melchol's snobbery.
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TwWvV T[(XISIO' KWV wv E1mnag
the slave-girls / maidservants of whom you spoke
Genitive Genitive Genitive Aor Act Indic 2 Sg - Aéyw

article (with nroadiok@v) genitive object of uetd (‘with the slave-girls') relative pronoun (genitive; antecedent verb of relative clause (Melchol's earlier words)

ToaS1oK@Y)

— noun-phrase marking — relational specification — constative aorist (Melchol's prior speech)

— relational specification

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

nodiokn: 'maidservant / slave-girl' (see v.
20); David takes Melchol's contemptuous
reference and makes the slave-girls the
very ones who will honor him — a reversal
of social valuation grounded in humble
worship.

8¢ (gen. pl. Gv): relative pronoun, genitive
by attraction to moudiok@v; 'of whom you
spoke!

AMéyw (aor. einag): 'say'; refers back to
Melchol's sarcastic words in v. 20 about the
slave-girls — David quotes her insult to
overturn it.



MHE
me

Accusative

accusative subject of the infinitive SoaaBijvai
— participant reference

£y (acc. pe): David himself, the one to be
honored.

do&aoOdijvat
to be held in honor / glorified

Aor Pass Inf - §0&dlw

infinitive (content of expectation: 'that I will be
honored")

— aorist passive infinitive (anticipated
honor)

do&dlw: 'glorify / honor' (see v. 20); David
completes the inversion — Melchol said he
'gloried' (8ed6&actar) shamefully, but by
the very slave-girls he will truly be
So&acdiijvar ("honored'); true honor comes
through humble worship, not royal dignity.

23 Kat tf] MeAyoA Buyatpi ZaovA ovk éyéveto matdiov £wg TG fuépag ToU amobavelv adTHv

And to Melchol the daughter of Saul there was no child, to the day of her death.

Narratorial verdict: Melchol's childlessness (closure) = Kol ] MeAyoA

house has no future against David's chosen kingship.

The chapter ends with a terse narratorial judgment. The construction o0k éyéveto naidiov ('there was
no child') with the dative tfj MeAyxoA (dative of possession) and the appositive 'daughter of Saul' seals
the dynastic significance: the line of Saul produces no heir through Melchol. The temporal €w¢ tfig
fuépag tob dmobaveiv adthv ('to the day of her death') makes the childlessness permanent — Saul's

Kal

and

narrative conjunction (closing verdict)
— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

T
to the

Dative

article (with MeAyoA; dative of possession)
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

MeAyoA

Melchol

dative of possession (indeclinable: 'to Melchol')
— participant identification

MeAyoA: Michal (see v. 16); the dative of
possession ('to Melchol there was no child')
is the standard idiom for childlessness.

Buyatpi

daughter

Dative

dative in apposition to MeAyod
— sphere or reference

Buydtnp (dat. Buyatpi): 'daughter’ (see v.
16); the final 'daughter of Saul' underlines
that it is Saul's line, through Melchol, that
comes to a dead end.



TaoLA

of Saul

genitive of relationship (indeclinable)
— participant identification

Taov: Saul (see v. 16); the rejected king
whose dynasty fails to continue.

oVK

not

EYEVETO

there was / came to be
negative particle (negating éyévero) Aor Mid(Dep) Indic 3 Sg - yivouat
— discourse linkage or contrast main verb (existential: 'there was no child')

— constative aorist (the settled fact of
childlessness)

o0 (o0k before vowel): the negative of fact;
there was no child.

yivopati: 'become / come to be / be born';
with the dative of possession and ovk, the
existential ("to Melchol there came no
child') states her permanent childlessness
— whether by divine judgment or David's
estrangement, the narrative leaves the
dynastic point unmistakable.
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P

naidiov

child

Nominative

subject of éyévero (‘no child’)
— participant prominence

nondiov: 'child / little one'; renders T27; the
child Melchol never bore — the end of
Saul's hope of dynastic continuance
through her.

(%4

EWC

until / to

preposition + genitive (temporal extent)
— spatial or relational framing

£wc: 'until / to'; marks the permanence of
the childlessness up to her death.

P

tig nuépoag

the day
Genitive Genitive
article (with fjuépac) genitive object of &wg ('to the day')

— noun-phrase marking — relational specification

nuépa: 'day' (see v. 8); the day of Melchol's
death, the terminus of her barrenness.

f]¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7 A~

anoOaveiv

to die / of dying

Aor Act Inf - droBviiokw

infinitive (epexegetical with fuépag: 'the day of

her death’)

— aorist infinitive (the event of death)
arobviokw: 'die' (see v. 7); the articular
infinitive o0 drofaveiv adthv (‘of her
dying') specifies the day to which the

childlessness extends — permanent and
final.

avTnv
she / her

Accusative

accusative subject of the infinitive anofaveiv
— participant reference

avth (acc. abtrv): the accusative subject of
the infinitive — Melchol, whose death
closes the account.

T00

of the

Genitive

article governing the infinitive (epexegetical: of
dying')

— noun-phrase marking

o0 + infinitive: articular genitive
infinitive, here epexegetical/temporal ('the
day of her dying').



On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



